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Congratultions on your purchase, and welcome to Philps To fuly
benefi from the support that Piips ofer. regiter your product at
wnephilps comiwekcome.

1 Important

ead tis user manuil careuly before you use the applance and keep it

for fuure reference.

+ WARNING: Do not use this appliance
near water.

+ When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is
switched off.

- WARNING: Do not use ﬁ
this appliance near bathtubs, h
showers, basins or other S
vessels containing water.

« Always unplug the appliance after use.
« If the mains cord is damaged, you must
have it replaced by service centre or
similarly qualified persons in order to

avoid a hazard

« This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

« For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

« Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

+ Do not use the appliance for any
other purpose than described in
this manual.

+ When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended

« Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

+ Do not wind the mains cord round
the appliance.

+ Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

+ Pay full attention when using the
appliance since it could be hot. Only
hold the handle as other parts may be
hot and avoid contact with the skin.

« Always place the appliance on a
heat-resistant, stable flat surface. The
hot curling chamber should never
touch the surface or other flammable
material.

+ Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of
the appliance.

« Keep the appliance away from
flammable objects and material when
it is switched on.

+ Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

+ Only use the appliance on dry hair. Do

not operate the appliance with

wet hands.

« The barrel has ceramic titanium
coating This coating might slowly wear
away over time. However, this does
not affect the performance of
the appliance.

« If the appliance is used on color-
treated hair, the barrel may be stained.
Before using it on artificial hair, always
consult their distributor:

- Always return the appliance to a

service centre authorized by Philips

for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for

the user.

Do not insert metal objects into any

openings to avoid electric shock.

+ Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)
s spplance complies with al pplcable standards and
vegulatons regaring exposre o dlectomsgneti ields.

Environment

“This symbol means that tis product shallnot be disposedt

of with normal household waste (2012/19/EU). Folow your

country’s ules fo the separate collcton of eectrical

and eectronic products. Correct isposal helps prevent negative mummm
consequences fo the envronment and human heith

Overview
Curing chamber
Curlng button
Curling direction switch
‘Curlng tme seting
Curling temperature setting
Power-on indcator
Power on/off button
Hangig loop.
Hair sectioning
Barrelclaning accessory

Curl Your Hair

How to use

cossory

w ARECROEEEO N

1 Connect the plug to 2 power supply socket
Fres the povier onoff button © () to trn on the applance.

. Tne heating up time is indicated by th binking poweron

indicator ((® ). The appliance i ready for use when the indicator
sable.

3 Select your desied curiing tme ( @ ) and temperature seting
(®) according o Fig 1.

4 Choose your desied curlng directon (@) according to Fig 2

5 To easly insert the srand of hai ino the curing chamber frst nsert
part o he har ino the opering at the back o the applance. Use
the contours of the opering to ide the section of hir o the
chamber

6 Let the applance hold the strand of ai in place PRESS and

HOLD the curiing button @ (@), and the srand of hair wil be

automatcall curied into the chamber

‘When the hair has been successuly curied ino the chamber
youwill hear one beep at regular intervas.If you do not hear any.
beeps and the hai i st not cuied into the chamber,remove the
trand of airan try nsertig ¢ agan.

7 \When you hear fou continuous beeps folowed by  cick you can
remove your inger rom the curling button. Sowy and sent reease
your har from the chamber

8 Repeat seps 5.7 1o stye the rest ofyour hir

4 Tips and Tricks

* Comb hair thorough

* Separae
opening ofthe curing o

* o prevent tangles e ar
pening ofthe har sectionng accessory

* Startcring from the back ofthe head

* (Fig4) Make sure that no stry or loose srands are ear the
peningofthe curing chamber

« Tt the hair once to make t exsier o putt o the opening of the
auriing chamoer

¢

e there are o &

ngles before curling
the

amount of hair hih fis vithin the

* Use the contours of the cpening to guide hiirnto the chamber
* Pace the opering against the hir where you vant the curls to start.
Do not pace t 100 close o the scl
 Hold the strands of hirtaut when inseting then nta the apering
of the curling chamber
“The heating e is indicated by the binking of the power-on
dicator The applance i ready for use when the ndicator
stays stable:
+ Use a smallr amount of har forfonger hai engehs andior 10 get
ore defned curls
* To achieve diferent ypes of curls and ooks, change the temperature
setings, time settings andior the rotaton drection, (Fg. 1 & Fig.2)
Remarks:
. d hoid th continuous

5 After Use

1 Switch of the applance and unplg .

2 Place it o a hest resistant suface unt he curfng hamber
cooisdown,

3 Keep ftin  safe, dy place which s re of dust ou can alio hang t
with the hanging loop ( ® ).

Cleaning and Maintenance:

« Clean the surface of the applnce with camp clth

« (Fig 5 Inert the barre ceaning accessory (@ ) nto the curing

Jously o remove resid

wash it undier runving water and
leowe .0 ey compltey b g e

6 Guarantee & Service

1fyou need information e about replacement of an atachmert or f
you have a problem, please it the Philps websit at wwwphipscom
or conact the Phlps Customer Care Cenire in your couriry (you wil
find it phone number in the worldide guarante leaflet). Il there s no
Consumer Care Centre in your country. g o your local Pilps desle

4 it kab, og velkommen t Phiips Hiis du v have fuldt
den support. som Phiips tbyclr kan du registree dit
produkt 1 wwphilps comiielcorne.

g for o tager apparatet  brug g

® Tibehorti hiropsating
Tibehar i rengaring o cyinder

3 Krel dit har

Inserkcioner om bru

Kt  stikontaken,

2 Tand for apparate ved at yhke pi crlofHknappen O (D).

L+ Oparmmingstcen anges o den bikende stromindiator (@)

Apparateter ar  brug ndr nikatoren ber konstan.

3 Vil din onskede kralend (@) of temperaturindsting (©)

henhold i Fig

Bolgede .
Frisure o | Lose kroller | Smi krsller

Temperawrindstiting | 170 °C | [ 190°C 210°C

Tidsindstiling for | J N
Pl Bk 100k 12 56k

4 Vil din foretrukne krlleretring (®) | henhold g2

e T
3 ~ By
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5 Dukan nemt. f plac t hirokken i kraliekammeret,hvs du sarter
med at indszte en del af hiret | dbningen p bagsiden af apparatet.
For hirlokken ind i kammeret ved hjalp af
Sbringens konturer

6 Lad apparatet holde hirlokken pé plads. HOLD kraleknappen @ (
@) NEDE hvorefter hirlokken automatisk kralles ind i kammeret.

+ Nir hiret r sat ind | kammeret kan du med jan mellmrum

hare et bip. Huis du ke horer ot bip,og hiret e sadig ke krollet
ind i kammeret,skal du tage hirlokken ud o forsoge at satte den

rer en vedharende alarm med 4 “BIP” eferfugt af et WK
kan du ferne din finger 2 kalleknappen Tag hiret angsomt o
forsigigt ud af kammeret.

Gentag trn 511 7 for at style resten af hiret.

ADVARSEL Anvend ikke dette
apparat i nerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet i
badevaerelset, skal du treekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.

« ADVARSEL: Brug ikke dette apparat
i nzzrheden af badekar, brusekabiner,
kummer eller andre kar, der
indeholder vand. @
Tag altid stikket ud, efter du N\
har brugt apparatet.

« Hvis netledningen b ma den
kun udskiftes af et servicevarksted
eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand for at undga enhver risiko.

« Dette apparat kan bruges af bgrn
fra 8 ar og opefter og personer
med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfalgende risici. Lad ikke
bgrn lege med apparatet. Rengaring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bern uden opsyn.

« Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-rele, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater.

- Fer du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet
pa apparatet, svarer til den lokale
spanding

« Brug ikke apparatet til andre
formél end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

« Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.

« Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehar/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

+ Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

« Leeg aldrig apparatet vk, for det er
helt afkelet.

« Veaer meget opmaerksom, nér du
bruger apparatet, da det kan veaere
varmt. Hold kun i handtaget, da de
ovrige dele kan vaere varme, og undga
kontakt med huden.

« Placer altid apparatet pa en
varmebestandig, stabil og jevn
overflade. Det varme krellekammer
mé ikke bergre overfladen eller andre
breendbare materialer:

Netledningen md ikke komme i
kontakt med apparatets varme dele.

« Nar apparatet er taendt, skal det
holdes vaek fra breendbare genstande
og materialer:

« Nar apparatet er varmt, ma der ikke
legges noget hen over det (feks.
hindklzder eller tgj).

« Brug kun apparatet pa tert har.
Undlad at betjene apparatet med vide
hander.

« Cylinderen har keramisk
titaniumbelzegning. Denne belaegning
slides muligvis vaek med tiden. Dette
pavirker dog ikke apparatets ydeevne.

« Hvis apparatet bruges til farvet
hér, kan det smitte af pa cylinderen.
Kontakt altid forhandleren, for
apparatet bruges pa kunstigt har:

« Reparation og eftersyn af apparatet
skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-servicevaerksted. Reparation
udfert af ukvalificeret personale kan
medfgre ekstremt farlige situationer
for brugeren.

« Stik aldrig metalgenstande ind i
abningerne, da dette kan give elektrisk
sted.

« Treek ikke i netledningen efter brug Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

Elektromagnetiske felter (EMF)

beeps folowed by a cick I you remo your fingers from the curling
buston before the il sound indiations, DO NOT press i agan.
Remove the harr and sz

* The applance ineligenty identifes when hir s severely stuck and
derts o s falowed by a clck To protect your
haiefrom heat damage, the applance wil atomatically tum oft.

1 hir becomes trappad,check tha the appliance is turned off and
gently remove the trapped hair by puling out thin strands,section by
section, until ll the har has been freed

Milio
Dete smbol betyderat dete produkt ke md bortsiafes sammen
med almindeligt hushoiGnngsaffld (2012/19/EU). Folg it

undigh fitring for kroning
i op i lag Hold alle ubrugle hir vk ra
mmerets dbning

.
4 Tip og tricks

+ Undgh i e rge o ik derfan vare|
haropsainingstibehorets dbring.

* Start kainingen frabagsiden afhiret.

* (Fig4) Kontrollerat der ke er lose hir i naheden af
ralekammerets dbring

* S hiret én gang for at gere det lettere at sxte detind |
ralekammerets dbring

* For hiretind | kammeret ved hil af bringens konturer

* Anbring dbningen ved den hav(zvadL hor dine kol s
M idke anbringes meget tt pi hovedbunden

+ Holdhinckerms sramt i s abengerdem e
ralekammerets dbring

* Opvarmningstiden sngves med bk fa stromindikatoren, Nir
fartbrug, hold
* Brug mindre hirlokker ved storre hirlangder, ogfller his du onsker
mere markante kraler

indkatoren op med at blinke

* Dukan lave forskelige typer krallr og risurer ved at andre.

(Fig 1 0gFig )

Bemrkninger

* HOLD kralleknappen NEDE, indti du hrer vedvarende "B
eferfigt af et "KLIK", s du iyter ingrene fra kolleknappen for
de s lyde, i 6u IKKE trykke ps knappen igen.Tag hiret ud
afkammeret, og sart forf

* Apparste er sand f
o advarer dig med vedvarende "BP” cfierblg af et "KLIK
Apparatet siukkes automatisk fo at beskytte hiret mod varmesiader

* s haret kommer | Kemme, ma du ke g | panik Kontrollerat

apparatet er ke, og f forsigigt hirer,der er kommet | Kemvme,

ud af kammeret ved at traskie tynde loker ud lag for g, indil ale

harene er kommet ud af kammeret.

5 Efter brug

1 S for apparatet. o tagstkket ud af sikbontakten

2 Placercet i en overlade, der kan tile varme,indel krlekarmeret
er okt ned.

3 Opbevar dt p et skkert og tert sed, derer it forstov.Du kan
ogsh hange det op | ophangringsstroppen (® ).

Rengoring o vediehaldele:

* Apparate rengores uchendigt med en gt Kud

+ (Fg 5) St tlbeheret 1l rengeringafcyinderen (@ ) ind i
Krallekammeret, Drej det vedvarende for a e rester.

registrere,om hiret er kormmet i Kemme,

* Rengar rengoringstibeharet ved at vaske det under rindende vand,
o 1d det torre het for du bruger cet gen

6 Reklamationsret og service

i o oy o cpynngn ks o i o chan e
har et problem, kan du besage Phips webste
ilpicorn e kot det ok Pils Kndecenter
(telefornummerst findes  foideren "Work: Wide Guarantee”).Hiis
ke finces et kundecenter | it i bedes du kontakte din lokale
Phiips-orhandler

Kenen,

« Bevor Sie das Gerit an eine Steckdose
anschlieBen, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Gbereinstimmt.

« Verwenden Sie das Gerét
nie fiir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

+ Wenn das Gerit an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie niemals Zubehdr
oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehdr oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

« Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerit.

« Lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen,

+ Geben Sie Acht bei derVerwendung
des Gerits, da es heil3 sein konnte.
Halten Sie nur den Griff, da die
anderen Teile heil3 sein kénnen, und
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.

« Stellen Sie das Gerat immer auf eine
hitzebestandige, stabile ebene Flache.
Die heiBe Lockenkammer sollte
nie die Oberfliche oder anderes
brennbares Material bertihren.

« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht mit den heiBen Teilen des Gerits
in Bertihrung kommt.

+ Halten Sie das eingeschaltete
Gerit fern von leicht entziindbaren
Gegenstinden und Materialien.

+ Bedecken Sie das heile Gerit niemals
mit Handtiichern, Kleidungsstiicken
oder anderen Gegenstanden.

« Verwenden Sie das Gerét nur an
trockenem Haar: Bedienen Sie das
Gerit nicht mit nassen Handen.

« Der Lockenstab hat eine Keramik-
Titan-Beschichtung. Diese
Beschichtung nutzt sich im Laufe der
Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei
Einfluss auf die Leistung des Gerits.

« BeiVerwendung mit geténtem
oder gefirbtem Haar kann sich der
Lockenstab méglicherweise verfarben.
Wenden Sie sich an lhren Handler,
bevor Sie es fiir kiinstliches Haar
verwenden.

+ Geben Sie das Gerit zur Uberpriifung
bzw. Reparatur stets an ein von
Philips autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch unqualifizierte
Personen kann zu einer hohen
Gefihrdung fir denVerbraucher
fuhren.

+ Fuhren Sie keine Metallgegenstande
in die Offnungen ein, da dies zu
Stromschlagen fuhren kann.

« Ziehen Sie nach derVerwendung nicht
am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerét von der
Stromversorgung zu trennen.

Elektromagnetische Felder
Dieses Philps Gerit erfilt imtiche Normen und Regelungen bezlglch
der

lands regler for szerskit indsamiing af elektriske og elektroniske R

pévirking af mijoet og menneskers helbred.

-
2 Oversigt

@ eollekammer

@ Kolcirap

@ Krolleretingskontakt

@ Tidsndstling or braiing

® Temperaturndstiing or kroing

® Swomindiator

@ Onofiamp

®

Ophangningskrog.

Heraichen Glackwnsch 7 heem Kaufund wilkomen be: P!

U das

salfen Se ephi

1 Wichtig

Lesen e vor Gebrauch des Grits die Becinungsanetun sorgfity

urch,und bevahven Sie e fr die Zukurt au.

+ WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerit nicht in der Néhe von Wasser.

« Wenn das Gerit in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist,

« WARNUNG: Verwenden Sie
das Gerat nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen,

Waschbecken oder sonstigen @
Behltern mit Wasser. g

« Ziehen Sie nach jedem
Gebrauch den Netzstecker aus der
Steckdose.

« Ist das Netzkabel defekt, darf es
aus Sicherheitsgriinden nur von
einer Werkstatt oder einer dhnlich
qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

- Dieses Gerét kann von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung
zum sicheren Gebrauch des Gerits
erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder mtissen beaufsichtigt
werden und durfen nicht mit dem
Gerét spielen. Die Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusitzlichen Schutz.
Dieses Gerat muss Uber einen
Nennauslésestrom von maximal
30 mA verflgen. Bei Fragen wenden
Sie sich an |hren Installateur:

Umgebung
Dieses Symbol bedeuet,dass das Produkt mcht it dem
werden kann (201219/EL)
Befolgen Sie die drtchen Bestimmungen zur getrennen
Entsorgung von eekirischen und elektronichen Produien. Eine s
orcnungigemilie Entsorgung hift negative Auswirkungen auf
Unvwet und Gesunchit 7 vermeiden

Uberblick

Lockenkammer

normalen Hausmillentsor

Lodkentaste
Richtungsschalter fir Locken
Zeteinstelung fir Locken
Temperatureinselung fr Locken
Betriebsanreige

Zubendr zum Abtelen von Sritnen
Reinigungszubehdr fir Lockenstab

Stylen von Locken

§F W OOREPO®EEO N

e
1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose
2 Driiken Sie den Ein-/Ausschater ® (), um das Gerit
einzuschalten
+ Die Auheizphase wird durch die binkende Betricbsanzeige ( © )
angezeigt Das Gerit it betrsbsberei. wenn die Anzeige daverhaft
leuchtet.

S die gewinschte Zeteistelung (@) sowe die

Wi
Teperaureinstelung i de Locken (). wie n Abb.1 dargestell.

P e e
st |y 1 Q10| € |12

4 Watien Sie die gewinschte Lockenrchtung (). v in Abb 2
dargestlt.

T Sore | Averaine | Redesere

7 ~ ~
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5 U die Haartrihne ganz einfach in die Lockenkammer 2 e,
fegen Se eine St in e Offnung an der Ricer des
Gt n Ontaren s anderFom dr g um =
Haarsirsne in e Kammer 2 fhver

6 S Sl s i Gl de s s i S
e Lockentaste @ (@ ) GEDRUCKT.und die Haarsta
automatisch indie Kammer gezogen.

S+ Wenn das Haar erfolgeichindie Kammer gezogen wurde,

7 Wemn Sie 4 glichmiflge Sgnakone und anschleiend ein
Kickgeriusch hiren, kbnnen Se e Lockentast
S das Haar angsam und vorschig aus der Kamime

8 Wiederholen Se die Schite 5 - 7.um den Rest lher Haare zu

g

4 Tipps und Tricks

Kimmen i e s vor dem Sl derLocken srindic i
ehen S schar e s verootr o
T i s Has i SranHaten S icht vnvendete

s Zubehor zum Abtelen von Srshnen passen
* Beginen mit dem Stlen der Locken am Hinterkopl.

* (Abb.4) Stellen Sie sicherdas sch keine losen Strahen n der Nahe.
der Offung der Lockenkammer befinden.

* Drehen Sie die Haarstrihne einmal danit s eichter in e Offrung
der Lockenkammer gelegt werden kann.

* Orienieren Sie sch an der Form der Offfung, um das Haar in die

ever 2u fhren.

Offtung dort am Haar an,wo Sie it dem Sten,

beginnen méchten,Setzen Sie s nicht 2u nah an der

Kophaut an

* Hafen Sie die Haarstrihnen straf wenn Sie i in die Offtng der
Lockenkarmmer fnren

Das Gerit st betriebsbersit, wenn die Anzeige daverhaf euchtet.
* Bei ingeren Haaren und/oder zum Stylen von definerteren Locken
solten Sie dinnere Strihnen verwenden.

* Varieren Sie cie Temperatur., Zeit- undloder Richtungseinstelungen,
um unterschiediche Arten von Locken und Looks 2u sylen,
(ABb. T und Abb 2)
Hinweise:
Haten Sie die Lockentaste GEDRUCKT,bis Sie gichmlige
Ione und ein anschifiendes Kickgeriusch héren Wenn Se die
Lockentaste losassen,bevor Sie die finlen Signaltgne horen, drcken
Sie sie NICHT emat. Entnehmen S die Haarsirahne, und beginen
Sie von vorne.

« Das Gerit ket wern sicheine Harstrihne ermthaf verfngen
Pt und war: i it geichmfigen Sigrltnen und ciner
anschlietenden Kickgeriusch, U I
Uberhitzung u schitzen,vird das Gerdt automatich ausgeschltet

* Es bestht ken Grund 2 Beunrubigung viemn sichcine
Haarstrihne vefing. Uberprifen i, ob das Gerdt ausgeschatet st
und entiemen Sie vorsich e verfngene Harstrne. indem S
dainere Srifnen einzen herausziehen bis ale Haare geléstsind.

5 Nach dem Gebrauch

1 Sehaten
Steckdos

2 Legen Sie s auf eine hizebestindie Oberache, bis e
Lockenkammer abgekit .

Haar vor Schaden dus

s Gerdt aus,und zichen Sie den Netzstecker aus dr

3 Bewaren Sie das Gerit an einem sicheren. trockenen und

Staubfreien Ort uf e kinnen es auch an der Aufhingei
auingen.

Reingung und Wartung:

* Reinigen Se die Ober

e des Gerdts mit einem feuchten Tuch,
s Reingungszubehor i den Lockenstab
ockenkammer ein, Drehen Sie e kortinuerfch, um

n e d

ternen,

*+ 2 Reniog oS s Rengngeubas s (e
Wasser abwaschen,Lassen Sie es volstindig rocknen,bevor Se &5
emet vervienden.

6 Garantie und Kundendienst

Bendiigen Sie weitere Informationen, 2 B.zu einem Ersatz eines
Aufsatze,oder trten Probleme auf besuchen Sie die Phiips Website
Unter wwwiphiips.com, oder setzen Sie sch it einem Phlps
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SiyxapnTipIa Yia T ayopd ong Ka KakuoopioaTs o Phiips! i
va EmueAndeine mNipLoG GMb T UToOTABIEN TIoU TROGBEPEL N
Phiips. SnAdbore 1o Tpoiow cag om BiciBuvon

wanphilps comwelcome.

1 Inpavrics

Auaféore 1o iapéy eyxeipiBio xprionG npoTOS xproETOUpETE T
ke K kparoTs 1o yia pehovic avadopd.

« MPOEIAOTMOIHEH: Mnv
XPNOIHOTIOIEITE QUTT| TN CUOKEUT)
KOVTA OF VEPO.

« Orav xpnoiuoroleiTe T
GUOKEUT OTO UTTAVIO, ATTOOUVBEETE
™y and my Tpifa peTa m xpron
Kabuwg N £yyUTNTa HE VEPO aTTOTEAEL
kivduvo axképa kat 6tav 1 CUCKEUT|
€lval arevepyoTompevn.

« MPOEIAOMOIHZH: Mnv
XPnOWOTIOIE(TE QUTTY
TN OUOKEUT KOVTA OF
MTTavIEPEG, VTOUTIEPEG,

VITITIPEG, Aekdveg 1) alou idoug
OKeln TTOU TIEPIEXOUV VEPO.

+ ATIOOUVBEETE TTAVTa TN CUOKEUT) ard
Tnv TipiCa peTa armo kabe xprion.

+ Av 70 KaAWwdI0 PELATOG UTTOOTEL
$Bopa, Ba mpémel va avTikaracTael
arto £va KEVTPO ETTIOKEUWY 1) arid
efioou eEe1dIKeUpEva ATopa TIPOG
amoduyn Kivdivou.

« AuTr n) cuokeun pmopel va
xpnotporonBei ard maidia arro
8 €700V Kal TTavw Kat aroé aropa
HE TIEPLOPIOHEVEG OWHATIKEG,
aloBnmpleg 1) dlavonTikég
KQVOTNTEG 1) amd dToua Xwpig
EMTTEIPIA KAL YVWOT, HE TNV
TIPOUTIOBECT OTL T XENOIHOoTIoloUY
UTTo €mTMENON 1) OTL £x0uv AAPet
odnyieg OXETIKA pE TNV aohakr)
NG XPNoM Kal Katavoouv Toug
evexopevoug kivdivoug,. Ta maidia
6a mpémel va emPAémovral woTe
va unv maifouv pe M ouokeun. Ta
maidia dev TpEeL va kabapilouv
KAl va ouvTnEoUv T CUOKEUT| XwpiG
emmpnon.

« [Na emmiéov mpooTaoia, oag
OUVIOTOULE Va £YKATAOTHOETE
€va Jnyaviopo mpooTaciag
arto diappon pevparog (RCD)

OTO NAEKTPIKG KUKAWHA TTOU
TpododoTel To pmdvio oag. Autog o
pnxaviopog dev Ba TpemeL va £xet
BlaBabuiopévn TIUY TTAPAPEVOVTOG
peuparog Asttoupyiag ulnAoTepn
a6 30mA. Na mepaitépw
TAnpodopies, cupBouleuTeiTe TOV
NAEKTPOAGYO oag.

« MpoTol cuvdEoETe T CUOKEUT,
BeBaiwbeite o111 TAON TIOU
avaypadeTat oTm GuoKeur
QVTLOTOLXEL GTNV TOTTIKT) TAoT)
pevparog.

« Mnv xpnolpoTToLEiTe TN cuoKeur)
yia kavéva aAo okord ekTég ard
QuTOV TToU TTEPLYPAdETAL OTO TIApGY
eyxeipidio.

- Orav n) ouokeur eivat cuvdedepevn
omy Tpila, unv Ty adrveTe Xwpig
Tapakohoubnar.

« Mnv xpnolorioleite TTOTE
egapmuara r pépn ano
AMOUG KaTaoKEUaaoTEG 1) TToU 1
Philips 8ev cuvioTa pnrdg, Eav
XPnotpoTooeTe TéTola e&apTripara
1) Hépn, N €yyunor) oag kabiotarar
akupr.

« Mnv TuhiyeTe To KaAwSI0 YUpw aro
™ ouoKeun,.

« MePIHEVETE £WG OTOU KPUWOEL I}
OUOKEUT Yla va Tnv armoBnkeloeTe.

« Na ypnotporoleite T ouokeun
He TN Tipocoxn, kaBwg propei
va avarroger uPnAr) Beppokpacia.
Na kparare povo ™ Aafn, kabug
Ta undAolra pépn priopei va givat

nSie

Ceota, kat va arnodeUyeTe TV ermadn
He To dépua.

- MpémeL mavra va TorobeTeite ™
ouokeun o pia emirnedn, otabepr
emdavela mou eivat avBekTIKT)
om Bepudmra. Otav o Bakapog
KaToapwarog eivat LeoTog, Sev
TIPETIEL va £pXETal O emadn) pe Ty
emdaveia 1y de GMo 0GAEKTO UAIKO.

« Mnv adriveTe To kaAwdio va épbet
oe emadn pe Ta feoTd pépn TG
OUOKEUNG.

- Orav n ouokeur ivatl
EVEQYOTIOINUEVT), KPATHAOTE 1 HaKPId
amo eUGAEKTA QVTIKEIPEVA Kal UAIKA.

« [MoTé unv KaAUTITETE TN CUCKEUT HE

onéqrrom (.. TTETOéTA 1) polya)

oTav eivat Lo,

XPNCILOTIOIELTE TT) CUOKEUT) HOVO OF

oTeyva palia. Mnv xproiporoleite

TN ouokeun e Bpeypéva épia.

H paBdog S1abétel kepapiikr

emiaTpwon Tiraviou. H emiotpwon

uropei va ¢pBapei pe To épacpa

Tou xpdvou. QoToo0, TO Galvopevo

auTé dev ermpedlel My arodoon

TNG CUOKEUNG.

« Av ) ouokeun] xpnoiporomdei
o€ Bappéva palia, evdéxetat va
epdavioTolv KnAideg oTo oWua TG,
AV TIpOKELTAL Va XPT|CILOTTOINOETE
TN OUOKEUT O€ TexvnTa pahhid,
uuBOUEUTEITE TTpWTa Tov dlavouea
TI0U 0ag Ta TIPOUNBEUTE.

« [1a €AeyX0 1) ETTIOKEUT TG OUOKEUNG,

va ameuBiveoTe TavTa ot éva

£EOUCIOBOTNUEVO KEVTPO ETTIOKEUGV

g Philips. H emoxeur amo un

eZouolodomuéva aToua propei va

aropei dxpwg emkivduvn yla To

Xprom.

lNa va aroduyete Tov Kivduvo

nAekTpomAnEiag, pnv TomoBeTeite

HETaMIKa avTikeideva oTa

avoiyuara.

« MeTa m xprion, unv TpaBare
To kahwdio amé my mpila. Na
QrTOCUVOEETE TIAVTA TT) OUOKEUT aTtd
Ty TipiCa kpatwvrag Ty aro To
Buoua.

Hhexrpopayvnrica Media (EMF)

H ouyxexpiiun ouoweu) g Phips oupopddvera e dha ra

LoxiouTa HpBTUIG Kat Toug KavVaLEG TXETIXG e Ty dxBion 0%
[——.

MepiBalov

AUt o ot iBoko unoSeixuils: i To Tapéy Tpoiey e
pénes va anoppuBel pal e 10 GG anopplpara
ou emuriols oag (2012/19/EE), Axohoubiare Tous
Kevowopois g Xibpag aas yia my Eeywpia auloy]
T nhexTpikey ke nhexTpoviKey ipaivTa: H cuwar
amdppidn CuBEMNE TV Groduh eV TR Yia To
nepiBabow ki Ty avfpcmn wyeic

Emoksmon
Ottapos xrosparos

Ko arcoplparos
Jouiins——
Pl (povo rompiyeres
Lo Scpocpasio raronpnaros

Eveacruct uyvia Actroupyia
Kouuni evepyomoinang/anevegyorainam
Keios yia kpiyicoya

AZeo0udp BiaxwpIoyd oAy
Ageoouds xabapioyod paBdou

w AEEQOOEEE N

AnpioupynoTe pmmoukheg ota
palha cag
Toémos xpions:
1" Bake To fdojia ot wa umodoh Tpadosasiag peipaos
2 Mariore o coupmi svepyeroinnganevegyeroinenc O (@)
R ———————"
O ypbvog mpobipuaien uobesEra: and Ty Bt
cvepyooiong riou avaBoofive (). H ovokeu cvas éron
o xpron Srau B ropaeive oTabepr,
3 EmiéEre o ypévo karocpiyaros (@) kai  pifiucr
esppoxpacias (©) rou BACTE cipbuva ey Encl

Xtwopa | Inaoris | Xahapis oot
uroindes | ymoiheg | umoirckeg
Pibpmon | 1705 190°C 210°¢
Bcppioxpaciag
PuBuon 0 1
£ e s Beun
araopaarog

4 Emrgremy (ar(ueuvmv atoapiyarog (@) mou mpoTiudre
g e Ty E

Apoteps | EvaNayn | Ad
B ~ >

ana

§ M@ va romoBerfocre cixoka Ty Tolda Ty UMY pEoa
070 B KaTOBPARIITOS, E10BYAYETE TpTa Eva T
7w HaAMGv OT0 @voryia oTIY Tiow TEUpA TG QUBREUNS
XpROOMOMaTE Ta MEpIYPAUIAT To GYOIYMATOS Yia va
rVAGETE T 70000 T UGMAN 57O COTERIS Tou Bakdpou

& Abore m ouoxeu] va cuykparfios: Ty Toixba om Béon

Mlariore neparerapiva 1o kouuni xarccpdparog @ (@) ket
oiipa Ba Katoopulel auTéare o oo BEAaS.

L+ Orav ) rovpa txet TonoBemBet e enuruyia péoa 1o Odhayo,
8a axobosre dva nricd o () o acicd xpowed
BlaoTiuaTa Av Be acoioETE KavEva XTIKS TG K
Toida ey éyet karaapwdi péoa o1o Bdhauo, a
oidba kel mpacTIadoTe va Ty ToroBeTgETE Eavs

7 Oray aoloET: 4 QUvEKGHEVa NXTIKA ETUATa (Ui Kal KTy

Evav o Ak, TOPEITE va aMOAKpUVETE T0 BEXTUAS aag ard
70 Ko KATOPUATOG, ATEAEUBEPGOTE GpYG Kl MPOCEKTIKE
My Todéa and 7o 6aAao.

8 Enavaldfere o pruara 57 yia va dopépere Ta umdhoima

ok

4 TupBouhég kai kAT
oo, xroian ko o o peaseie b o
v et
+ Xaplone 1 pad o s Kpare i s o
e oapeere sk an 1o v 0 Spdsos
Coroapinerss
o —
o osdes o ypen 10 vy o0 ooy
Sercsnened paon.
+ Zecuron v o v oMk s i mhspl
oo
+ Gpoviorc vaun e ot Todtes o oro v
piasivipn it

* (Ew.4) Irpigre mu ol ia dopd yia va my onoBeriore
EuxoNbEpa oo dvonya Tou Bahdou kaToapaRaTOS.

* XprolomovoTE Ta MEpIYpATa ToU VOIYMATSS Yia va
oBnyrioere my Toiga o oro Bakayo.

* Tomoeriore o duorya Kaé pikog T pakAiiw, 070 oTpcio
mou BéAere va Epcavoiy o priodxhes, My Torofereire m ouoxeu)
ok kourd 070 Bépiia Tou kedbakod.

* Kparriore o7a8pd g Toieg STav g ToroBereine aviycoa oo
voryja Tou Bakdou xaToapitiaTog

* O xpévos mpoBippavor uroBtKveTal a8 Ty EVBEEn
evepyorinems o avafaofivs, H ouokeu eiva Erorgn yia
Xpfon 6rav 1 év66iEn Tapapcivel TTaBERH,

* Xproooiore wikpdTepe TolheG yia pEYakinepa ik
MM ka1 Y va BMIOUPYIOETE Mo évToveg HodAEG

* Tia va menixere Buapoperied cidn pmoiihag kai oTuh, akAGETe
i puBpioeig TG Beppioxpaciag, g tapag Wikal Ty kel
nepioTpodiic (. 1 ket Eic2)




Nepamprian;

* lamoTe MapaTeTauEva 10 KU KATOAPUNATOs ExpL
‘GKOLOETE T GUVEXGHEVa TTTIKG AT (M) K KTy Tou
e (k. Av anopapiners Ta BeTUAS aag and 1o Kougl
Katoapipare Mpw xouaTaly o1 TEkids MG EVBEELS
MHN 1o rariare Eave Adaipiar ra iahié ki Eexaviore aro
e

* H ovoxeuf avarywwpile méTe 7a ok Exouy UepBEUTEl TOAD
¥al Gag TpoeiBoTIOLE e weXHEVa TG TTara (umi) ka

Fiamy o

) BepyéTITa. ) Cuoewr) B anevepyoron el auTdaa

A mayiBeuroy Tpiyeg, ny mavicoBingire. BefauoBeire b

ouacu civar anevepYOTONET KAl adaIpEoTE MosTKTIXG Ta

B AN TPAUNTIS THTUTICE KPS TOUPE HEXP!

va areheuBepuBoi Sheg o1 ToiXES,

5 Meram xpiion

i

2 Tonobertore 1 Sopoavcetut e xor v U0 o
cormosraopoyere

3 amprore o cpenés K E1p i pooTaTARE A

e Moyt crone v T cpeoc e

Yovilaxi (@),

Kabapropbs et owripnen

" Kabapion i CTGv TG KEU i 796 i,

+ (w9 Torabenfoe o atsoout xabopioned e pSos
(®) siom oro it xocpiaros Teperobye o vava
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« Lleve siempre el aparato a un centro
de servicio autorizado por Philips
para su comprobacién y reparacion.
Las reparaciones llevadas a cabo por
personal no cualificado pueden dar
lugar a situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario.

« Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metdlicos por las
aberturas.

« No tire del cable de alimentacién
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetdndolo por la
clavija

Campos electromagnéticos (CEM)
st prat de Pips cmpe o st s rrmathas s
o exposicion  campos elecromagné

Medioambiental
Este simbolo sinifica que ese producto no debe desechirse con s
&

Tope
ToEXaUELD VEpD Kl GBOTE T0 VA aTEYvGsOR: VTEN TP TO
yenpuonioere Zavd

6 Eyyinon kai emokeur)

Ay XpEIATEaTE TAPOBORIES . Yia TV avTIKaTAoTaan Karoou
cZapriyaroc f @v QVTETLTIETE KAToLo TpOBMTIA EMOKEATEITE
7ov 1TEroro G Philps o Biifuvor wenwphilpscom )
emonurore s 1o Kivrpo EZurmpémon Karavaariy g Pifps

(012/19/U8).Siga |
5 pls con respecto a 1 recogica de productos etricos y
elecréricos. El correcta desecho de os productos ayuds

eviar consecuencias negatias para o medicambientey Ia s T
humana

2 Vista general
Cirmara de rizado

Botén de rizado

Ruc de deccién de rizado
Ajuste de tiempo de rizado
Ajuste de temperatura de rizado.
Pioto de encendido

Botén de encendidolapagado
il para colgar

Accesorio para dvidi o cabello
Accesorio de mpieza del cilndro.

Rizado del cabello

deusuaro y

i Phis a1 y4p0 00g, QMEuBUBEITE GTo Tormkd auTmpdoTD
e Phiips.

char al miimo la asistenca que ofvece Piips regstre el
prodiucto en wraPhipscomvelcome.

1 Importante

consérelo por s necesitra consutarlo n @ fuuro

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.
bafio, desenchifelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa
un riesgo, aunque el aparato esté

+ ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni cerca de
bafieras, duchas, cubetas
contengan agua. ’

S

+ Desenchufe siempre el
aparato después de usarlo.
dafiado, debe ser sustituido por un
centro de servicio autorizado o por
personal cualificado con el fin de

« Este aparato puede ser usado por
nifios a partir de ocho afios, por
personas con capacidad fisica, psiquica
no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios siempre que
lo hagan bajo supervisién o hayan
utilizar el aparato de forma segura
y conozcan los riesgos que conlleva
su uso. Es necesario supervisar a los
aparato. Los nifios no deben llevar a
cabo la limpieza ni el mantenimiento a
menos que lo hagan bajo supervision.
aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bafio
un dispositivo de corriente residual
corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.
fines distintos a los descritos en este
manual.

+ Nunca deje el aparato sin vigilancia
eléctrica.

+ No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
hace, quedard anulada su garantia.

No enrolle el cable de alimentacién
alrededor del aparato.
antes de guardarlo.

« Preste toda su atencién cuando utilice
el aparato, ya que podria estar caliente.
piezas pueden estar calientes) y evite
el contacto con la piel.

« Coloque siempre el aparato sobre una
al calor. La cdmara de rizado caliente
nunca debe tocar superficies ni otros
materiales inflamables.
entre en contacto con las piezas
calientes del aparato.

+ Mantenga el aparato lejos de objetos
encendido.

+ Nunca cubra el aparato (por ejemplo,
con una toalla o ropa) mientras esté

« Utilice el aparato slo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.
cerdmica y titanio. Este revestimiento
se puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al

« Si se utiliza el aparato con cabello
tefiido, el cilindro puede mancharse.
Antes de utilizarlo en cabello artificial,

Le felictamos por su compra y le damos la bienverida a Prips Fara

Artes e usar el p

« Si utiliza el aparato en el cuarto de
apagado.

u otros recipientes que

« Si el cable de alimentacion estd
evitar situaciones de peligro.

o sensorial reducida y por quienes
recibido instrucciones sobre cémo
nifios para evitar que jueguen con este

+ Como proteccién adicional,

(RCD). Este RCD debe tener una

« Antes de enchufar el aparato,

+ No utilice este aparato para otros
cuando esté enchufado a la red
recomiende especificamente. Si lo

« Espere a que se enffie el aparato
Agarre solo el mango (el resto de
superficie plana, estable y resistente

« Evite que el cable de alimentacién
y materiales inflamables mientras esté
caliente.

« El cilindro tiene un revestimiento de
rendimiento del aparato.
consulte siempre a su distribuidor:

Enchute a cla 2  toma e corente

Pulse el botdn de encendido/apagado © ( @ ) para encender el

o

" Merires se callnt, ol pioto e excendid (®) papades
Clando ol dsposiv et o para usarse, el picta s i de
forma permanerte

3 Seecion el tempo derizado (D) temperaura d riado

{®) quecesesen cin de 1o e s¢ et en s magen 1

iR gclclclelolclelelo]

Pemda Oncas | Rizos suehos Rizos
Austede |70 190°C 20

temperatura

Ajusce de

tempode | B¢ 105 125

rizado.

4 8 i de st (©) e et o o
referencia la imagen

eerds | Aemado | Barede
% ~ =

ana

$ Pas iy iments ol mechénonl i ds o
primero inserte parte del mechén en la abertura de la parte
posteror del aparato, Utice los contornos de l abertura para
colocar correctamenta el mechén de pelo a introduciro en la

&l aparsto debe sjetar ol mechén como se muestra e fa mgen.
MANTENGA PULSADO ef botén de rzaco @ (@ ) ¢l mechn
s rizard automtcamente en el neror de a cimars.

+ Cundo e mechin e haya ntrocucido corectamente en s
cimars, escuchard un pido 3 ntevalos egulres.Si o scucha
vingin piidoy f mechin i o s harizado en o terior de s
cimara etielo  nsértco de e,

7 Cuando escuche un avso de 4 piidos consecutios seguidos de un

i, podedsofta i botdn de rzado,Saque & mechdn de  cimara
lentamente y con suaidad.

8 Repta los pasos de 5.1 7 en el resto el pelo

4 Consejos y trucos
Peine b el pel y segirese e e o tengsenvcos antes de
proceder con el izsco
« Diid e pel enseciones Mantenga todas s seciones e pelo
bertura dela

Para aitar envedos, utiice canicades de pelo que quepan en a
abertura cel accesorio para diiir el abell.

Comience a rzar por la parte posterior de a cabeza.

(Imagen 4) Asegirese de que no haya mechones suelos prximos

rtura por la parte en a que desea
empezar  rizar No acerque el spaato demasido a cuero
cabeluco,

Mantenga estirados los mechones cuando los inserte por  sbertura

dela cimara de rizado,

* Mientras el sparato se calinta, el pioto de encendido parpades.
Cuano el dpositivo est st para usare. € pilto se fumin de:
forma permanerte.

* Utiice mechones mis pequefos para cabellos argos y para

imbie lossustes de temperaturs,
Gempo  dreceen d  rotaco.(migenes 17 2

Noras:
* MANTENGA PULSADO e bordn de rizado hasta que escuche un
4o de varios pitidos seguidos de un"cic”.Si sueta el botén de

vuoksi huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta voivat kyttad yli 8-vuotiaat
lapset ja henkilét, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kdytdstd, jos heitd on neuvottu
laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla
on turvallisen kéyton edellyttam:
valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei
saa antaa leikkid laitteella. Lasten ei
saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

« Lisaksi suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
ja@nnésvirtalaitteen (RCD).
Jadnnosvirtalaitteen jaanndsvirran
on oltava alle 30mA. Lisétietoja saat
asentajalta.

« Varmista ennen laitteen liittamistd,
etti laitteeseen merkitty jinnite vastaa
paikallista jannitetta.

« Al kayti laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

« Kun laite on liitetty pistorasiaan, 4la jata
sitd ilman valvontaa.

« Al koskaan kaytd muita kuin
Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kiytt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

« Al kierra virtajohtoa laitteen
ympirille.

« Anna laitteen
sdilytykseen asettamista.

« Keskity yksinomaan laitteen kayttoon,
kun kaytat sitd, koska se voi olla
kuuma. Pida kiinni vain kahvasta, koska
muut osat voivat olla kuumia. Valta
ihokosketusta.

« Aseta aina laite limmonkestéville,
tukevalle ja tasaiselle alustalle. Kuumaa
kiharruskammiota ei saa padstad
kosketuksiin alustan tai mink&an
tulenaran materiaalin kanssa.

« Pid huoli, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin laitteen kuumien osien
kanssa.

« Pidé laite poissa helposti syttyvistd
esineistd ja materiaaleista, kun sen virta
on kytkettyna.

- Ald peiti laitetta esimerkiksi pyyhkeelld
tai vaatteella, kun se on kuuma.

« Ksittele laitteella vain kuivia hiuksia.
Al4 kayta laitetta mirilla kasills.

- Kiharrinosassa on keraaminen
titaanipinnoite. Ajan my&ti pinnoite
saattaa hiljalleen kulua. Tama ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn,

« Jos laitteella kasitelldén varjattyj
hiuksia, kiharrinosa saattaa varjdytyd.
Ennen kuin kiytét laitetta keinohiuksiin,
tarkista jalleenmyyjalta, voiko niin
tehdd.

- Toimita laite vianmaaritystd ja
korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus saattaa
alheuttaa vaaratilanteita laitteen

i laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sdhkoiskua.

« Al veda laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jilkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitamalld kiinni
pistokkeesta.

Sihkémagneettiset kentit (EMF)

Tami Philps-ate vastaa kakka sihkomagneetia kenti (EMF)
Koskea standardefa ja saannksi

Ympiristo
i merk arkotan, et Gt twoteta s hvigs taliseg
Kattalousitieen mukan (201219/EU). Novdsta maasi s
a clektronikdaliteiden eilists keryst koskevia SAnt5
Asanmuainen hviiminen autaa ehisemin ympsriale

rizado antes de escuchar los isos sonorcs fnaes,NO lo pue de e madollest kot hatiakuuksa -
nuevo, Retre el mechéin y weha a empezar .
+ B aparatodetecta anomiamane dmomero e dpdo 2 YIeiskuvaus
5o quec tascado y e via con varios pitdos seguidos de un @ Kharruskammio
i Para proteger o pelo el clor excesno,lsparatose g (D) Kiharruspainie
automitcamerte.
Kinarrussunan kytn
el aparato esé apagado y rete el mechdn con cuidado: e de s s
pecuerassecones,d uns e st e saque todo e medn, D KTUSpOtin scus
® Virran merkklo
5 Después de su uso @ veupinse
1 Apague o aparato y desenchilelo. ® Ripustusienidd
esitente 3l calor hasta que  cimara (D) Hisosiciden erotustydialu
Kinarruskammion puhdistustytials
3 Guirdelo en un lugar secosegura s oo T puede " y .
colgirlo por su anlh (@) 3 Hiusten kihartaminen
Limpieza y mantenimienco Kyesobieet:
« Limpie lasuperice del aparato con un pafio hirmed, 1 Lita virapistoke pisorasian
* (magen ) nserte o Jern 2 inamal itap )
cimara de rieaco. o s (®) vikww laiteen b Late
- Fara lmpir el accsorodekmpera gl bio o s el 1oy en it il s brmas
defe que se seque completamente antes de vobera utzaio 3 \aitse kharmusak (@) ja mpotia () kuvan 1 mukaan,
6 Garantia y servicio Kiharan tyyppi | Laineec | llmavat iharat | Tikat kiharat
Sinecesia formacidn,por cemplo sobre s susttucién de una pieza @
i tene sgin problema.vste el s e e Philps en Lampitlac | 170.c 190°C 210°C
Shifps.com o péngse en contacto con el serviio e stencén o sseus
et de Phips en s pas(encontras € nimero ce teléfono en <l —1S
foleto de a garanta). i o hay servico de atencion l ierte ensupais. | Kinarusaan | g 0. .
dinfase aldstribuidor Pilps ocal, asewus
et tehnyt einomsisen vlinan ostaesss: Phipsi ateen, Kiyta Vasen | Vaelee Oikea
yvies: Philsin ki rkisterdi tuote osoiteessa I3 ~ B
wesacPhilpscomivwelcome. T
L ana
1 Tarke: @
Lue tim kiytisopas ennen kiteen Kyttt j syt se myhempii
Kyt varten.
« VAROITUS: Al kiytd tatd laitetta

veden lahelld.

« Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kiytén
jalkeen, silla laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

« VAROITUS: 414 kiyta laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan
‘tai muiden vesiastioiden @
Ihells. -y

« Irrota pistoke pistorasiasta
aina kdyton jalkeen.

« Jos virtajohto on vahingoittunut,

vaihdata se oman turvallisuutesi

* Vbt ot oyl kst ol ks
mahtuvat hiusosioiden erotustydkaun aukkoor

* Alota kihartaminen husten takaosasta

* (Kuva 4)Varmista, ette kharruskammion aukon lihettyla ole
irtohiksa

* Kierrs hiussuortuva kerran tsenss ympri i se on helpompi
ssetia kiharruskammioon.

* i ssortos Kramsamicon suralaakon i

ks josta hal

Al aseta ukbo lan el pinaiaa

* PR smaortinas Kol i s o amaaicon

. Lat

o mersalo adas ikt

* Jos sinulla on hyvin it hvkset ai halut tokempi kharoits,
Kiarra prenempia osoita kerall

* Voitvandell kiharoiden kekoa fa tylid muutiamala limpstiaa, akaa.
Jaknarmussuntaa (K 1 & ko 2)

autkser

* Pid kiaruspainiketa painettura kunnes ket peridin monta
Sanimerkida ja apsahduksenfos vapautat kharruspaiikkeen ennen
it ind 3 paina paniketta uudelieen. Poita hivkset latieesta ja
dota austa

* Laite tunnistaa automaattisest.jos iskset ovat jaincet jumin,
Lateesta ks sloin monta énimerks a napsahds. Late

ket automttisest pois pEAHL jotta ikt eivit vahingoittis,

* Jos hiuksesi vt jumii, 5 htdnny Tarkista. et ite on pois

Pl ja veds varovasi hikset poisltieesta pien osa keraliaan.

5 Kayton jilkeen

1 Kataise lteesta vt a ot pistoke pistorasasta.

2 A sen iy immenkestil st

3 St laeta urvalisessa kuvassa 2 poiyttomiss paiass Lateen
voi mys asttaa okumaan rpustusenct (® )

Pubdisws a hoco:

* Py litteen pinta pubtassikosteala finala

+ (kuva'5) Aseta puhditstysials (@) kharmskammioon Poita
Hhajimat kianimal tyokalua kammiosa

* Pese pubdistustyalis hanan all o anna sen ks ennen seuramaa
Kitiertaa

6 Takuu ja huolto
Jo et st s s vt it
tee oncngomiadyPips et vl sftecs
ipscom o1 ey Pl skaspaveion
lomerson s on s
o e paalicen

Francais

« Le corps de l'appareil présente un
revétement en céramique/titane.

Ce revétement peut présenter une
usure normale au fil du temps. Ce
phénoméne n'affecte toutefois pas les
performances de I'appareil

+ Si vous utilisez 'appareil sur cheveux
colorés, il est possible que le corps se
tache. Avant d'utiliser I'appareil sur des
cheveux artificiels, consultez toujours
leur distributeur.

« Confiez toujours I'appareil a un
Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute
réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour l'utilisateur.

+ N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
électrocuter.

« Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation aprés utilisation.
Débranchez toujours I'appareil en
tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)
et aparel s est conforme i outes s normes et tous
e egements aplcabls relatf’s  expostion ax champs
dectromagnétius.

Environnement
Ce symbole sgnifie que ce produit ne doit pas ire mis au rebut avec
les ordures ménagires (2012/19/UE), Respectez ls rges en

Vigueur dans votre pays pour Ia mise au rebut des produts
dlecriques et dectronicue
contribue  préserver Temironnement et la santé

e mise au rebut correcte

Pour profiter pleinement de fassstance oferte par Pilps,envegistrez
votre apparei 3 adresse suvant :vewviphiipscomivelcome.

1 Important
Lisez ttentivement ce mode dempll aant utlier 3ppare ot
conservez e pour un sage utérieur

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
deau.

« Si vous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apreés
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque I'appareil est hors
tension.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas

Pappareil prés d'une baignoire,
\~

d'une douche, d'un lavabo
ni de tout autre récipient
contenant de |'eau.

+ Débranchez toujours
I'appareil aprés utilisation.

« Sile cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
un Centre Service ou un technicien
qualifié afin d'éviter tout accident.

« Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8 ans
ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience
et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou quiils aient reu
des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de l'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil sans surveillance.
Le nettoyage et 'entretien ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

« Pour plus de sécurité, il est conseillé
de brancher I'appareil sur une prise de
courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle
de bains. Demandez conseil & votre
électricien

« Avant de brancher l'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

« N'utilisez pas I'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

« Lorsque I'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.

« N'utilisez jamais d'accessoires ou de
piéces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiquement recommandés
par Philips. Lutilisation de ce type
d'accessoires ou de piéces entraine
l'annulation de la garantie.

« N'enroulez pas le cordon

dalimentation autour de I'appareil.

Attendez que l'appareil ait refroidi

avant de le ranger:

« Cet appareil peut étre chaud ; soyez
particulierement vigilant(e) lors de
son utilisation. Tenez uniquement la
poignée car les autres parties peuvent
étre chaudes et évitez tout contact
avec la peau.

« Placez toujours I'appareil sur une
surface plane et stable résistant a
la chaleur: La chambre de bouclage
ne doit jamais &tre en contact avec
la surface ou d'autres matériaux

§ Ko st Hussortoaa Khastammioon, st s o
v vata e Uhaesass v kb Onpa sior
Knarvsammioon sl akon Tuoto0s

o
© (D) panatir, i e v Hssortin atomestsest

Jortua on asettunat kammioon oikein, lite antaa
sainnlisest aanimerkkef.Jos ot kuule danmerkke el
iussuortuva vetsycy kammioon, poista suortuva laitiesta ja aseta
se uudelleen.

Kun kuuiet periécin 4 Binimer i a napsinduksen, voit vapauttaa

Kihamuspainkkeen, Posta hiussuortuva lieesta htaasi o

hellvarases

& Vuotte et kst tsamala e 57,
4 Vinkkejd
 Kampaa ks hucilises s nnen i

* Jaa ikset osiolksi Fid loput hicksista poissa kharruskarmimion
aukon el

inflammabl

« Veillez a ce que le cordon

d'alimentation ne soit pas en contact

avec les parties chaudes de 'appareil.

Ne laissez pas |'appareil a proximité

d'objets et matériaux inflammables

lorsqu'il est allumé.

« Ne couvrez jamais 'appareil (par
exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

« Utilisez 'appareil uniquement sur
cheveux secs. N'utilisez pas I'appareil si
vous avez les mains mouillées.

2 Pr i

@ Chambre de boucge

@ Bouton de boucksge

@ Réghage du sens e abouce

(@ Reslage o temps ce boucige

®  Regage de la température de boudage
® Voyant daimenttion

@  Bouton marchefarrét

@ e de suspension

®  Accessore oo séparaton des cheveix
Accessore de netoyage du corps chauflant
3 Bouclez vos cheveux
Usisation

1 Branchez  fiche sur  prise dsimertaton.
2 Appuyez surle bouton marchelamét O (@) pour e fspparei
4 Le temps de chaufe st ndiqué par e cighotement i bt
marchefarét ((©). Uapparel et prét  femploi lorsque e voyant
reste sable
3 Sélectionnezle fomon deboucage @ y o le réghage de
températre (®) comme indqué

Soicde | Bowes [Boudes soupes | Bovels
cotire | ondotes "
Raghede | 0| @ fisoec 20
wmpiraare
Regge a0
wnpide | 8 105 s
boucinge

4 Chosise e sens du boudage (@) sson vos réfrences comme.
indaué 1 Fig2.

Gooche | At

I3 ~ ~

Drote

ana

5 Pour fare aclement renterla miche de cheveedrsa hambre
Souage. e G2 s part o v s
Tourtre Stde s famae e opare Unles o comours 6
Tosartrepou g5 miche e chvee o s chaors
& ks Tappre e mich e phce APUYEZ ke
© (@)t MANTENEZE ENFONCE La
e 5 ettt dr  rambre

bouton de bouclae

bip 3 tervalles Whm v e s i g
a5 boudds cans a chambre, retirez s méche et
insérez-i de nowveas,

7 Lorsque vous entendez une alerts constiuée de quatre bps en
continu suivie dun delic, vous pouvez retirer votre doigt du bouton
e bouclage Reiirez vos cheveux de la chambre lentement et
éicatemen.

8 Répétez les étapes 5 37 pour mettre en forme e rete de vos

4 Conseils et astuces

nceuds avant e bouclge.

* Sépares lescheveis en méches, Maintenez les cheveu inutlisds 3
Técart de Fouerture de la chanbre.

+ Pour éviter s nceuds,utlsez une quantié de cheveu qui ter
Fouserture de faccessoire de séparation des cheveu:

* Commencez 3 bouder 3 fariére de la tét.

dans

(Fig ) Assurez-vous quaucune méche fbre st proche de.

Touserture de la chambre de boclage

* Torsades les cheveus une fos pour es rendre plus faciles & nsérer
ans Fouverture de la chambre de bouckge.

* Unie s ot d et e g 1 hvee s
chambre de bouchge.

Plcez louverture au nveay de I langueur de cheveux od vous

souhatez commencer 3 boucler N a placez pas trop prés du cu

chevelu,

* Tendez les méches de chaveux lorsque vous s placez dans
Touserture de la chambre de bouclge.

* Lo temps de chauffe est indicué pr e dignotement du voyant
alimentation. apparei st prét 3 lemplo lorscue e voyant reste
sable.

* Utz moins de cheveux il fois pour es cheveux pls longs etou
pour obtenir des boudes pius nett

+ Pour obteni ciérents styles et types de boucles, changes les
rigages de termpérature, de durée etlou e sens de rotation
(Fig 1 et Fig2)

Remarques

* APPUYEZ sur e bouton de boucige ot MAINTENEZ LE
ENFONCE jusqu's ce que vous entendie les bips continus, suivs
un déclc 5ivous relichez e bouton de bouckge avant les
indicateurs sonores, N/APPUYEZ PAS cessus une seconde (0
Retrez vos cheveux et recommences  éro,

* Uapparei recorviit de fagon intelgente quand les chevee sont

coincés.Il vous alerte en émettant des b continus suvs dun

écic. Pour protéger vos cheveux de 1 surchaufie, fappare sera
avtomatiquement éteint.

Sivos chevens st coincds,ne paniquesz pas Vériez que lapparei

st teint et retrez doucement s cheve concés e retrant de

fines miches une par une juscu ce que tous vos cheveu soient
dégages.

5 Aprés utilisation

1 Aortex Tappars et déranchez .

2 Placez-e sur une suface résitante 3 la haeur jusqu ce que
chambre de bouchge refodsse

3 Rangeze dansun endrit sr et s, abe de a pousibre Vous
pouwez égilement accrocher Fappars par son annea de
suspension (®).

Nettopage et entrtien

* Nettoyeza surface de pparei 3 Fice dun chifon ruide,

+ (Fig 5 nsrez Taccessoie de netioage d corps chaufant

@) dans la chambre de bouclage. Faites le tourner en continy

pour etirer e résics.

* Poura

donesia

Selamat atas pembefan Anca dan selamat datang di Pips! Untuk.
memanfaatkan sepenutnya dukungan yang dtawarkan Phips, afarian
ik Anda & vewnsphilpscomiwelcome.

1 Penting

i g el

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
di dekat air:

« Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

+ PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
di dekat bak mandi, pancuran,
bak atau tempat berisi air %
lainnya. @

« Selalu mencabut steker setiap
kali selesai menggunakan alat.

- Jika kabel listrik rusak, Anda harus
membawanya ke pusat layanan resmi
untuk diganti atau bawa kepada orang
yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang
dengan cacat fisik, indera atau
kecakapan mental yang kurang atau
kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan
atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan
mengerti bahayanya. Anak kecil harus
diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan alat ini.
Pembersihan dan perawatan tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan,

« Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat
ini.

« Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

« Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

« Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

- Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.

« Berhati-hatilah saat menggunakan
alat karena bisa sangat panas. Cukup
pegang gagang dan hindari kontak
dengan kulit karena bagian lain bisa
sangat panas.

« Selalu tempatkan alat pada permukaan
yang tahan panas, stabil, dan datar:
Laras pengeriting yang panas tidak
boleh menyentuh permukaan atau
bahan yang mudah terbakar.

« Jangan biarkan kabel listrik menyentuh
bagian alat yang panas.

« Jauhkan alat dari barang dan bahan
yang mudah terbakar saat dihidupkan.

« Jangan pernah menutupi alat dengan
sesuatu (mis. handuk atau pakaian)
saat sedang panas.

« Gunakan alat hanya pada rambut yang
kering. Jangan operasikan alat dengan
tangan yang basah.

« Laras memiliki lapisan titanium
keramik. Lapisan ini lambat laun akan
menipis seiring waktu. Meskipun
demikian, hal ini tidak memengaruhi
performa alat.

« Jika alat digunakan pada rambut yang
diwarnai, laras bisa berkarat. Sebelum
menggunakannya di rambut palsu,
selalu tanyakan pada distributor
rambut tersebut.

« Bawalah selalu alat ke pusat servis
resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat
merugikan bagi penggunanya.

« Jangan memasukkan barang logam
ke dalam lubang mana pun untuk
menghindari kejutan listrik.

« Jangan menarik kabel listrik setelah

penggunaan. Selalu cabut alat dengan

memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)

et sk complbiement e ce o rser

6  Garantie et service

Sivous soubsite obteni des nformations supplémentaires, par
‘xemple sur e rempiacement. dun accessoire, o i vous rencontrer

At Philps standar dan peraturan yang berkk
terialt paparan terhadap redan eletromagnet.

Lingkungan

Simbol i berart prock i dirang Gbuang ersaa I

mah angg noral (201 191U, ath prsuran mengena
dnegura

n probléme,

o conacesla Senice Comsommateurs hips 6o vore prs (o

tromereze méro d o camsponcar gl e
il existe pas de Ser

oo oy et v e e Pl

inda . Pembuingan procik secara benar membanty mencegah
dampak negat teshadsp ingkungan dan kesehatan manusia

Tinjauan Umum
Laras pengeritng
Tombol pengerting
Sablararah pergertng
Setehn wd pengeritng
Seteln suhu pengering
Indiator daya
Tombol daya
Lubang gantungan
Absesoripermbagi rambu.
Aksesoripermbersh lras

®EEOEEEO N

3 Keriting rambut Anda

Cars menggunsan:

1 Hubungian steker ke sket ctu daya.

2 Tekan tombol daya O (@ ) untuk menyalakan alat

Wikt pemanasan terindiasilewat daya pack indator yang
berkedip-kecip (© ) Al sap dgunakan bi indiator such
meryda stab

3 Pin waktu pengeritngan yang And ingnkan () dan setelan suhu

((®) sepert pada Gor'.

Gaya rambuc_| thal berombak | lal longgar | _lkalan keci
Serelan suhu | 170°C 190°C 2107

S wakw | 108 1
pengeritng

4 Piharah pengerkingan () sesu keingnan sepertipach Gor2.

K | A | Famn

~

Ana

S Agar dapat mengepaskan rambut ke dam laras pengeriing,
pertama.tama masukdan sebagian rambut
g . Goran onur ok ik s ghan b
rambut ke daam laras.

Baarkan dlat menahan rambut dengan erat TEKAN dan TAHAN
<ombol pengeriting ® (@), rambut akan dengan sendirnya
mengeriting masuk dalam lras

©+ Saat rambut sudah berhasi masuk ke dlam laas dengan pas Anda

jaan disis

7 Saat Anda mendengar empat peringatan BIP dan ikt bunyi K
Anca dapat melepaskan jar yang meneian tombol pengeriing
Pertahan-lhan dan dengan lembut lepaskan rambut Anda dariarss.

8 Ulang langiah 57 ke bagian rambut yang iy,

4 Tips dan trik

. ¢ sampai P dan pastan tick
mengeriing

 Bag rambut menjacbeberapa bagan auhkan semua rambut yang
belum dkeritng i bukaan s pengeritng

* Untuk menghindarikusut. gunakan rambut secukuprya sfingga
capat masui e calam bukaan sksesor pambag rambt

* M engeriing dr bagan ujung rambut

* (Gbr4) Pastkan ik aca s rambut yang Iepas d deat bukaan
Taras pengerting

* Pelnterambut st il ntuk mermudabkannya masuk cilam bukan
laras pengerting

* Gurlan kontur bukian untuk memasikan rambt e dilm aras

* Tempatian b
mengeriting Jangan tempatian erblu deat dengan kit kepala

caan di ik pad rarmbut dimana Ands ingn muli

Tahan erat jalnan rambut saat memasukkannya d antara bukaan lras
pengeriting

s lewt keclpan
siap digunakan bis indikator sucah st

Gunakan lebih seckt rambut untuk rambat yang leh panjang danf

ata untuk mendapatkan hasi keritng yang lebih tegas

Untuk mendspatian jeris keriting dan penarmpin yang berbeds.

bablah setelan suhu, setelan waktu, danfatau arah pengertingan.

(Gbr 18 Gor2)

Keterangan:

= TEKAN danTAHAN tombol pengeritng sampai Anda mendengar
buryi B terus menerus, dikuts bunyKUK.Jia Anda melepasian
jar dari tombol pengeriing sebelum terdengar bunyi terakhi
JANGAN tekanlag. Lepaskan rambut dan muli dari anal

« Alat ini dengan pintar mengenal masalah bi rambt tersangat dan
memperingati Anda dengan bunyBIP terus menerus, dikut bury!

KUK

stk congn s
. pani Perk h
o g oo o g et agw menarik
tas rambut sediit dem sedit sampai seluruhrya terlepas

5 Setelah menggunakan

Matkn lt dan cabut stekerya

2 Tempatian pada permukaan tahan-panas sampai aras pengeritg
mendngn.

3 Simpan ditempat yang aman dan kering sea bebs debu. Anda juga
dapat menggantungrya dengan kit gentungan (® )

Pembersihan dan Pemeliraan:

* Bersihan bagin ua alat dengan kain lembap.

* (Gbe5) Masukdan aksesori pembersi aras @ ) ke dalam laras
pengerting Nyalkan terus menerus untuk membershkan

2 kotoran

* Untuk membersikan dkscsori pembersih,cuci i bawah al mengalr

don biarkan kering sepenuhnya scbelum digunaian kemoal.

6 Garansi & servis

Ja Anc memertuan iformash missnyatentang penggartan st
pelengap tau menemui masab, harap kunjungstus web Philps
i sawphilps com atau hubung Pusat Layanan Pelanggan Phips i
negra Anda (nomor telepon bsa Anci temkan pac et garansi
intermasiona).fa i negara And bk terdapat Psat Lyanan
Pelanggan.kunjung) desler Philps setempt,

Dimpor oler PT Philps Indonesia Commercal . Buncit Raya k.99
Jiarta 12510 Indonesa
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1 Importante

Leggere attentamente  presente manuae pima & utizare
Tapparecchio e conservarlo come rifrimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.

+ Quando I'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo 'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &
spento.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di
lavandini o altri recipienti \~
contenenti acqua.

« Dopo Iutilizzo, scollegare sempre
l'apparecchio.

« Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito da
un centro di assistenza o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

+ Questo apparecchio puo essere usato
da bambini a partire dagli 8 anni in
su e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare
l'apparecchio in maniera sicura e siano
consapevoli dei potenziali pericoli
associati a tale uso. | bambini devono
essere sottoposti alla supervisione di
un adulto e non non devono giocare
con l'apparecchio. Le operazioni di
pulizia e manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la
supervisione di un adulto.

« Per una sicurezza maggiore, &
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
allinterno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno.

Tale dispositivo RCD deve avere

una corrente operativa residua
caratteristica non superiore a 30 mA.
Chiedere aiuto al proprio installatore.

« Prima di collegare I'apparecchio

assicurarsi che la tensione indicata

su quest'ultimo corrisponda a quella

locale.

Non utilizzare I'apparecchio per scopi

non descritti nel presente manuale.

+ Quando l'apparecchio & collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di

altri produttori oppure componenti

non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali

accessori o parti, la garanzia si annulla.

« Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.

« Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

« Prestare la massima attenzione

durante l'uso dell'apparecchio

poiché potrebbe essere molto caldo.

Utilizzare esclusivamente I'apposita

impugnatura poiché le altre parti

4 Scegiere Ia drezione di arriccatura @ ) prefria secondo quanto
mosrato in Fig

S| Ao | e

I3 ~ ~

ana

©

agevolare fingresso della ciocea nel vano i arricdatur. nserrne
rima una parte nelapertura sul rero Gelfapparecchio
i bord:delfapertura per guidare l cocca di capell afnterno el

Fare in modo che [apparecchio mantenga n posiione Ia ciocea di
capell. TENERE PREMUTO il pulsanite 6 arricciatura @

(@) e ciocca di capell verr aicdiata atomaticament
alfrtermo delvano.

+ Quando la ciocca entra corrttamente alfnterno del vano,viene

segnale acustico ndica che f
& ancora armiccata,pertanto rimuoveria & proware 2 nserita
nucxamente.

indr vengono emess 4 segrl acustic seguica un "’ &
possiie rimuovere i i
ciocca cal vano lentamente ¢ decatamene.

fl putsante & aricciatura Rimuovere la

8 Ripetere i passagg da 537 ulresto e capel.

4 Suggerimenti

* Prima di eseguie faricciatura,pettinare con cura i capell e verficare

potrebbero essere calde ed evitare il
contatto con la pelle,

+ Appoggiare sempre I'apparecchio
su una superficie piana, stabile
e termoresistente. Il vano di
arricciatura caldo non deve mai
toccare la superficie o altro materiale
infiammabile.

« Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.

« Tenere I'apparecchio acceso lontano
da oggetti e materiali inflammabili.

+ Non coprire mai I'apparecchio (ad
€sempio Con un asciugamano o un
indumento) quando & caldo.

« Utilizzare 'apparecchio solo su capell
asciutti. Non utilizzare I'apparecchio
con le mani bagnate.

Il cilindro dispone di un rivestimento
in ceramica e titanio. Quest'ultimo &
soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le
prestazioni dellapparecchio.

« Se l'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, il cilindro potrebbe
macchiarsi. Prima di utilizzarlo su
capelli artificiali, consultare sempre il
produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,
rivolgersi sempre a un centro servizi
autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

« Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle aperture.

« Non tirare il cavo di alimentazione

dopo l'uso. Scollegare sempre

I'apparecchio tenendo la spina.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questospparecchi P & corforme a ut g tandard ale norme
et aspostion i camp sltromagnet

Ambiente

Questo smbolo ndica che i prodatto non p
norma it domestic (2012119/UE),
Cisono dve stuszoni in cui p
prodotto vecchio a un rvenditore:

essere smaito con |

restiuire gratutamente |
—

1. Quando acquistate un prodotto nuove, potee resttuie un

prodotto

2.5 non acaustate un prodotto nUovo, potete resttuie prodott

con dimensioi nfriori a 25 cm (unghezza, atezza e lrghezza) 3
fivenditor con superfice dedicata ll vendit diprodots letiric ed
eettronicisuperiore i 400

Ittt gt cas, attenete alle normative di raccola diferenziata
dei prodotti eletic ed letronic in vigore nel vosro paesesun
corretto smalimento consente d etae conseguenze negative per
Tambiente ¢ per la salute.

Panoramica
Vano di aricciatura
Pulsante & aricciatura
Intermuttore per a sceta della drezone di amiccatura
Inpostazione per i termpo di amicciatura
Impostazione dela temperatura di arricciatura
Spia i accensione
Puisante onfofl
Gancio

Accessor per didere i capel n ciocche

Accessorio per la puiza del clindro

weEEPOPOEOEEO N

Arricciatura dei capelli

Mol duso

§ o s s
onlpagrimentod (D) par corare

s lltempo di iscaldamento viene indicato cala spia mpegante
di accensione ( (€)). L'apparecchio & pronto alfuso quando la spia
rrmane fissa

3 Selezionare il tempo di arvicciatura desiderato ( (@) ) e limpostazione:

temperatura () secondo quanto mostrato nel Fig 1

Pertnators | Ricci mossi | Ricei morbidi | Riccoll

Imposcazione | . .
170°C 190°C 20°C

cemperacura

Impostazions

periltempodi | 85 105 12

* Divider tarsi che  resto dei capell rimanga
aditanza dalvano di aricciatura

* P exitare che  capeli i annoding, nseire f uantit & capeli
computtile con sperturs dfaceessoo per chidere  capel

* Iigare ad amcdare | capell dallsparte posteriore

* (Fig4) Assicurars che in prossimita delapertura del vano di
aricciatura non sano presenti capell

* Attorcgiare i capell una voltz e agevolare iroduzione
nelfapertura del vano di amcciatura

* Utiizzare i bord delfapertura per gidare | capel alfntero del

* Posizonare fapertura sul punto i capel n cui s intende iniziare
Tarriccitura Non poszonata roppo vicno a cuoio capellto

* Tenere e cocche dei capell trate quando vengano inserite
alfterno delfapertura cel vano & aricciatura

* lltempo diriscaldamento viene indicato dala luce dellsspa o
sccensione che lampeggia Uspparecchio & pronto allusa quando
spa rimane fissa

* Dividere i capeln ciocche meno fote nel caso i capel siano pit
lunghi /o per ottenere ricipis defints

* Per ottenere ricc  look dversi modificare ke mpostazion cell
temperatura,del tempo elo dells drezione dirotazione.
oo

e R S
segnal acustic continu segut da un“CLIC".Se e cta vengoro
toite dl puante c aicciatura prims che vengana emess  segral
acustici NON premere nuoxamente i plsante Rimuovere | capell &
inare nuovamente.

* Uspparecchio rleva Feventusle presenza d capell incastrati
emette segnal acusici contin sequt da un"CLIC".Per proteggere
i capeli da darni del clore eccessio, Tapparecchio 3 spegner
automaticamente.

* S capeli s incastrano, mantenere i cama Verificare che
Tapparecchio i spento e imuorere deliatamente | capeli ncastrat

per una.fino ala

apoh

5  Dopo l'utilizzo

1 Spegrre Raparecchio e stacare l spn.

2 Posgonarto s um uperice temorestente 103 ompleto
rafeddamento devano 6 acara

3 Rpoto n un kogo sk ¢ ascuti,privo i pohere.£ arche
posslle fisare Fapparecchio it Fapposts i (® )

Pl manendione

" Usre un pnto o per s s s.perfice G pparecei

+ (7 ) e s per iz e aincr (@) el ina
f amicctura Ruotaro  markerscontinapes rmuovere

ol Pcessriodpu aro s
iiengereche 5 g completameie priva iz

esic,

6 Garanzia e assistenza
fcevere ukerior nformazioi (ad serpio, ula sosuzone & un
accessorio) o per risobere eventud problem vsitare st Web Piips
oppure contattre i Certro Assistenza
‘Clents Pips i zona (1 numero d telefono & rportata nelfopuscolo
el garanzia).Sa el proprio pacse non & presente aun centro i
asistenzacient.rivolgers: a proprio rivendtore Pifps.

Gefecieerd met uw 3ankoop en welkom b Phiips
rodic p weahipscaivcome om o vk arven
maken van de door Philps geboden ondersteusing,

alfndiizzo wiewghiipscom

1 Belangrijk

o e B G Sroksnions om dere e o ¢
Fovin ez

« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.

« Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

+ WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt &
van een bad, douche, wastafel =
of ander waterhoudend
object.

+ Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

« Indien het netsnoer beschadigd is,

moet het worden vervangen door

een servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt

door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke

capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig
gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

Houd toezicht op kinderen om te

voorkomen dat ze met het apparaat

gaan spelen. Reiniging en onderhoud
dienen niet zonder toezicht door
kinderen te worden uitgevoerd,

Voor extra veiligheid adviseren we u

een aardlekschakelaar te installeren

in de elektrische groep die de

badkamer van stroom voorziet. Deze

aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.

Raadpleeg de installateur:

« Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.

« Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

+ Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.

« Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires
of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

+ Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

+ Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

« Wees zeer voorzichtig bij gebruik van
het apparaat. Het kan heet zijn. Houd
het apparaat alleen bij het handvat
vast, andere onderdelen kunnen heet
zijn.Vermijd ook contact met de huid.

« Plaats het apparaat altijd op een
hittebestendige, stabiele, viakke
ondergrond. Laat de hete krulkamer
nooit in contact komen met de
ondergrond of met ander brandbaar
materiaal

- Voorkom dat het netsnoer in
aanraking komt met de hete delen van
het apparaat.

+ Houd het apparaat uit de buurt van
brandbare voorwerpen en materialen
als het is ingeschakeld.

« Dek het apparaat nooit af als het heet
is (bijv. met een handdoek of kleding).

+ Gebruik het apparaat alleen op droog
haar. Bedien het apparaat niet met
natte handen.

« De staaf heeft een keramische laag
van titanium. Deze laag kan in de loop
der tijd langzaam wegsliften. Dit heeft
echter geen invoed op de prestaties
van het apparaat.

« De staaf van het apparaat kan
verkleuringen vertonen bij gebruik
met gekleurd haar. Raadpleeg voor
gebruik met kunsthaar de distributeur:

« Breng het apparaat altijd naar
een door Philips geautoriseerd
servicecentrum voor onderzoek
of reparatie. Reparatie door een
onbevoegde persoon kan leiden tot
een bijzonder gevaarlijke situatie voor
de gebruiker.

+ Steek geen metalen voorwerpen in de
openingen, om elektrische schokken te
voorkomen.

« Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

Elektromagnetische velden (EMV)
it hips.apparat vodoet an sl normen en voorschiten met
betetin ot blootsteling an clekrorn

Milieu

Dit ymbx 1 ot dit product it 5 het gewone huishoudelke
g ot wesgegosts QO EU) ol d gdnde

regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elerische

en elektronische producten, Al u correc venwidert. voorkomt.

u negatieve gevolgen woor hat e an de volksgezondneid

Overzicht
Keubamer
Kruknop
Schakear vor kulching
Keinsteling
Keukemperatuurstand
et indiator
Aanitknop
Optangs
Haarverdeelacesiore

Staafreingngsaccessoire

wREEOPOEEEO N

Uw haar krullen

Hoe te gebruiken

1 Stask desteder n een stopeontact.

2 Drukcop de anutincp () (3 ) om het spparaatin te schakeen.

. De oparmtjd viordt aangegeven door de knipperende aanit
indcator (©).Het apparaat s aar voor gebrue 3 het lampie
ophouct met pperen

3 Selecter uw gewenste kntid

angegeven in Ab1

) en temperatuun (©) 204

Haarsil Golvende | Lossekrullen | Strakke
ullen krullen

Temperatuurstand | 170°C 150°C 210°C

Keulijdinsteling | 8 105 12s

4 Kies de gewenste krukichting (@ ) z0als aangegeven n A2

ES
I3

[ Arermacer Rechts

~

5 Om de haarlk gemake n e krukamer te kigen steekt u
cert cen deel van de lokin de opering aan de achterzide van het
apparaat Gebrulk de contouren van de opering om ce lok in de
amer teliden,

& Last et spparaat de harck o i plats houden,HOUD de
ki @ (@ ) INGEDRUKT De ik wrds sutomatich
opgensi ndekamer

o Al hethaa gosd i e kamer 2t hoort et regematze

terclen ténpeptoon Al ugeen pieptonen hoort en et
2 e i e kamer ot opEol ervider o e ok
et ht i

7 A oot sl an v peptonen hoor
el doorsen i, ot e g van de kruknop e
Verscer s s ngrzam en voorachtg ut e kllamer

8 el stap 57 om e restvan i P e sl

enpr

4 Tips en trucs

+ Kam uw aar zorgeigen zorg ervaor cat e geen kit zjn
voordatu gaat kulen

+ Verdee et aarin ok, Houd haar it i direct gt krlen
it de burt van de opeing van e krukamer

Yoot itendor s e s alen e e

opering van ht haarverdechccesoire pa

+ Begnan oo e e e

i) org e i o e f e
e buurt van e opening van d krubames bevinden

+ Drasi ht har & keerom het gemakdeir inde opening van e
keulamer te eden

+ Gebruik de contouren van de opening om het haar i ce kamer
teleicen

Plaats de openingbi bt haar ter hoogte van de phaats waar de

ulen mosten begrnen, Houd het spparat et te et b de

hoofdhuid

* Houd de haarokken strak warneer u 7 iy e opering van de
krutamer paatt

* De opwarmtd word: zangegeven door de knipperends aanui
dicator Het appiaraat s Kaar voor gebru als het lampie ophouct
et knipperen

* Gebruik een Keinere hosveeheid haar 3l  lang haar hebt of
strabkere brullen wit

* Voor verschilende saorten krullen en kapsels verandert u de
empesta, o e el e carcung
(A1 en Ab.2)

Opmerkrgen

* HOUD delauknop INGEDRUK ot ot et

Voo e et g o oen rk n NET

nograal op de kno; enbegin opr

apparaat detecteert op intelgente wize of het haar helemaal

vast 2t en waarschuwt met continue pieptonen,gevolgd door een
ik Om hitebeschadiging van v hasr te voorkomen, wordt het
apparaat automatisch uigeschakeld

* Raak et in parik as uw haar vast komt te iten. Controleer of het
apparaat s uitgeschakeld en verwider voorzichtg vastzttend haar
door dunme lokken stie b beetje maar buten te trekken tot i
haren fos zin.

5 Na gebruik

Schakel het apparaat it en haal de

top Verwider het haa i,

e it het sopcontact
Pt s o o Hoebtan oper o o
eubamer s fgkoeld
By et et e g o n s s Ut
pparaat ok an het cprangoo (©)) hangen
[ ——
Mask de butenant van et apparaat schoon meteen vocige dosk.
+ (Ab.5) Plats het reinghgsaccesore voor de staaf (@) n de

vekk over tid. Dette pavirker ikke
ytelsen til apparatet.

« Hvis apparatet brukes pa farget har,
kan sylinderen bli flekkete. Sper alltid
distributaren fgr du bruker det pa
kunstig har.

- Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersakelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape svart farlige situasjoner for
brukeren.

« Ikke stikk metallgienstander inn i
apningene for & unnga elektrisk stet.

« Ikke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid i stepselet nar du trekker
ut ledningen til apparatet.

ruliamerDr om

* U kunt het rengingsaccessore schoonmaken door hetafte spoclen

felt (EMF)

Dette Philpsappratt overholder lle atuelle standarder og forsiifter
spore ot

gt gebruiken

6 Garantie en service

s ot rodg et (s ot verangn an e )
i

Miljo
et mbolt by at e rokist e i
i il OANSEL) ol el e for

com) of neem contact op met het Phiips Customer Care Centre i

indt het telefoonnummer in het worldwide guarantee’
ounblad) Al er geen Consumer Care Centre in v land i, cin
naar uw Philps-cealer

Noi
caerermed el o vekrmmen l e i o da

e o e som PHps ot Fan i regre roac 0 pi

pripscomiueicone.

1 Vikig

Les cernebrkenced

e forsenere referare

+ ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
i nerheten av vann.

wtand

k

naye for  bruker apparatet, of ta vare:

+ Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Naerheten
il vann utgjer en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.

+ ADVARSEL: lkke bruk
apparatet naer badekar, @
dusier; handvasker eller andre \ey
elementer som inneholder
vann.

« Koble alltid fra apparatet etter bruk.

+ Hvis nettledningen er adelagt, ma
den skiftes ut av et servicesenter eller
lignende kvalifisert personell for &
unnga farlige situasjoner.

+ Dette apparatet kan brukes av barn
over dtte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tiisyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
Klar over risikoen. Barn ma vaere under
tilsyn og ikke leke med apparatet.
Barn skal ikke utfere rengjering eller
vedlikehold uten tilsyn.

+ Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til & installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststram som ikke
er hayere enn 30 mA. Be installateren
om rad.

« For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

« Ikke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

+ Nar apparatet er koblet til stremmen,
ma du aldri la det sté uten tilsyn.

+ Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

« Ikke surr ledningen rundt apparatet.

« Vent til apparatet er avkjelt for du
legger det vekk.

« Vear forsiktig nar du bruker apparatet,
siden det kan vare varmt. Bare hold i
héandtaket ettersom andre deler kan
vaere varme, og unnga kontakt med
huden.

« Sett alltid apparatet pa en
varmebestandig, stabil og jevn
overflate. Det varme krellkammeret
mé aldri komme borti overflaten eller
annet brennbart materiale.

+ Unnga at stramledningen kommer
i kontakt med de varme delene av
apparatet.

« Hold apparatet unna brennbare
gienstander og brennbart materiale
ndr det er slatt pa.

« Ikke dekk apparatet til med noe (for
eksempel et handkle eller klesplagg)
nar det er varmt.

+ Apparatet skal bare brukes pa tert har.
Ikke bruk apparatet med vate hender.

« Sylinderen har et keramisk titanbelegg.
Dette belegget kan kanskje slites sakte

o ot i g i o 3 o g
konsekvenser for hese og milo.
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Krolle haret

Stk broker du spparacec

1 Kobe sapslt t en sidoriakt

2 Topcph upitnagpen O () fo 8 papprstet.

s Den biinkende pa-ampen ( (®) ) indikerer at apparatet varmes

oo Apptac e Kor bk i ampen s koo

3 Ve onsatootetd (@) g emperaurinstiing (®)  henhold

it

s Soigeie | Loss kroller | Harde broler
ooler
empersarinnsatiog | 170°| € [ 190-¢ [ € | 210°c
Tisimsalingfor .
e | 5| @ 10 |G| 12
4 Vlghltningen (@) dov i o g2,
e R
% ~ >
PRy

5 For & enkeltlgge hirdelen i iriammeret mi du forst strte Fa
Spningen p bakiden av apparatet. Bk kenturene | Ioningen 1] &
fore hirdeen kammeret.

spparatt hode s TRYK PA og HOLD INNE
oaboappen © (@ ). i e atcmats i n el
ammeret.

4 N hiret gger g kammeret,pper sppaatet regemessg
i du e horer noen pipetone.og hiret ke bir t en kol
Sameret ar du ut hirdelen o egger den i pa e

7 Nir du orerfre ppetoner ttergt o e i lofer s ingeren av
Kralknappen La kammeret sppe aket om hirdele rog o forsite

8 Gjema tnnene 57 fo 4 e esten av hire.

4 Tips og triks
+ Borst hirt godtfor g ut allefloer for du bogrner &
e iret
dretnn | mincre el Holdat annet hr unna dpri
rotkammeret
* For 2 unnga floker bruker du en hardelsom passr | pringen 11
behoret for harndelng
+ Begyn A ol hiret bk pi hodet
© (P4 ) Pass i it
Sonogen it llameret
+ Tuinn hretén gang sk atcet bl endere 3 legge det. | dpringen tl
oalkammerst

- noen lose hirstr i nzsheten av

* Bruk konturene | pningen 14 fore hiret | karm
Passer pringen ved den hirlengden der krallen skl sarte ke
plsser den for nr hodebunnen

+ Hold stramt i hiret nir d legger det i pringen t kralkammeret

+ Den binkende piiampen indikerer at apparstet varmes opp.
Apparatet r Kart tl bruk e lampen yser kontinwerl

* Bruk mindre hirdeler nir du har gt hir, ogfllerfor & 3 fnere:
ealer

* Hvis du endrer temperaturinnstilingene, idsivnstilngena og/ller
rotasonsretningen, i du lke krolle 81g 2)

terknader:

* TRYKK PA og HOLD INNE kralknappen tldu harer de veckarende.

pipetonen og et kikk Huis du lfter fngeren av krolknappen for

den siste lycharsingen. mé i KKE tykde i knappen igenTa ut

hiret, o begm pa it

Apparatet oppftter his hiret seter seg fst, g varser deg med

et ik Apparate sés automatik a for &

beslgte hiret mot varmeskade.

* ke  panikk hvis hire seter s fst. Kortroller at apparateter
vt o da ut et som ster fast, forsikig ved & dra Ut it o It
it hiret e e,

5  Etter bruk

1St sppaater v o ekt stopsces skt

2 et et p o vrmebestndy crrfite o  rlkamerrs
akot

3 Oppbevar det iyt tat skt s Do ks henge
s hengelotien (®),

g p it

¢ i av sporatet e n ki

© (25 set eteret o g pnren (@)
embarmere i p it for 3 forne vl st

* o e g bene e PGTR—.
\an L det trke et o 6 b

2 hrster (g 1

6 Garanti og service
s trenger informasio, ks om utskfing av ibeher ler s
et har appstitt pobiemer an i beseke webomide  Phifs pb
wphiipscom elerta kotakt med Phips kundesat o

(d fioner telefonnummeret arantihefe). .
forbrukersttteder du o kan i i t cen ok

- dubor

ke ernoen
hilps-forhanderen.

+ Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado, deve ser sempre
substituido por um centro de
assisténcia autorizado ou por pessoal
devidamente qualificado para se
evitarem situages de perigo.

« Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrugdes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas devem ser
supervisionadas para nao brincarem
com o aparelho. A limpeza e a
manutengio do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

« Para maior seguranca, aconselhamos
ainstalacdo de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal ndo
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista.

« Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensdo do local onde
estd a utilizd-lo.

+ Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndo o descrito neste manual.

- Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente;

+ Nunca utilize quaisquer acessdrios ou
pegas de outros fabricantes ou que
a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessérios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

+ Néo enrole o cabo de alimentacao a
volta do aparelho.

« Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

« Tenha muito cuidado ao utilizar o
aparelho, pois este pode estar quente.
Segure apenas pela pega, visto que as
outras pegas poderdo estar quentes, e
evite o contacto com a pele.

« Coloque sempre o aparelho numa
superficie plana, estdvel e resistente ao
calor. A cdmara de encaracolamento
quente nunca deve tocar na superficie
nem noutros materiais inflamaveis.

- Evite que o cabo de alimentagdo entre
em contacto com as partes quentes
do aparelho.

« Mantenha o aparelho afastado de
objectos e materiais inflamaveis
quando estiver ligado.

+ Nunca cubra o aparelho (p. ex., com
toalhas ou roupa) quando estiver
quente.

« Utilize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.

« O modelador tem um revestimento
cerdmico em titanio. Este revestimento
poderd desgastar-se com o passar do
tempo. No entanto, isto ndo afecta o
desempenho do aparelho.

« Se o aparelho for utilizado em cabelos
pintados, o modelador pode ficar
manchado. Antes de o utilizar em
cabelo artificial, consulte sempre o seu
distribuidor:

- Leve sempre o aparelho a um
centro de assisténcia autorizado da
Philips para verificacdo ou reparacdo.
Reparaces efectuadas por pessoas
ndo qualificadas poderiam provocar
uma situagdo extremamente perigosa
para o utilizador:

+ Néo introduza objectos metdlicos
em nenhuma abertura para evitar
choques eléctricos.

+ Nio puxe o cabo de alimentacio
apds a utiizagdo. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

s de 1
egtte o se procias em gt

1 Importante
Leia cudadosaments este manual do utzador antes de uizar o
aparcho e guardeo paa constas urs,

« AVISO: ndo utilize este aparelho perto
de dgua.

+ Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apds a utilizagdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

+ AVISO: ndo utilize este aparelho
perto de banheiras, chuveiros,
lavatdrios ou outros
recipientes que contenham
4gua.

« Desligue sempre da corrente apds
cada utilizagdo,

Pk gl comprs do s rocto s b Pl P

pecominelcome.

Campos electromagnéticos (CEM)
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io ce lmpeza do modelador



3 Encaracolar o seu cabelo
Como usar:
1 e a ficha 2 uma tomada de
2 Prima o botao igridesigar O
+ O tempo de aquecimento ¢ dicaco pelo indicador de
dmentagio ntermitnte (). aparcho esi pronto a usr
quindo o ndicador permanece contnuamente aceso
Selccione o tempo de encaracolamento pretendido (@) ¢ 3
regungio da temperatura (3 ) que pretende de acordo com

Penteado, Onas Carcols | Caracdis
soltos spertados

Reguagio da | 17, .. 190°C 210°C

temperatura

Regulagio

doempode | B ez 105eg 25

4 Selecdone a direcsio de encaracolamento (3 ) que prefer de
scordo com a Fig2.

Erverds | Akermia | Ore
o [a) &

5 Para colocar facimente a madeia de cabelo na cimara de
encaracola prmeiro insra o cabelo na abertura na parte posterior
do aparcho, Utize os contomos na abertura para guir a mades
de cabelo para a cimara

6 Deixe o aparalho manter a madesa de cabelo na posicio correcta
MANTENH o botdo de encaracaiamento ® (@) PREMIDO e 3
madeixa seé enrolada automaticamente para dentro da cimara.

5 Quando o cabelo estver correctamente inserdo na cimara, ouiid

um sinl sonoro a ntervalos regulares,Se o ouvir siais sonoros
0 cabelo continuar a o estar nserdo na cimara retre 3
madesa de cabelo e tente nsei-a nomente.

7 Se e drts ot de 4 SNAS SONOROS i

por um ESTALIDO, pode remover o dedo 6o bot

aatohmento Sote o e il 6ot de form et

Repita os passos 5 a7 para modelar o resto do cabelo

4 Dicas e sugestoes

* Ferce o abdo ciddemere ¢ sseprese e oo
cabelo emaranhado antes o

* Separe o cabeloem madebas. Mantenha toco o Gibeo que o
et 2 mocelr afastado da abertura da cimara de encaracolamento

* Comece a encaracolar a parti da parte de tris do cabelo

* (Fig 4) Assegure-se de que o tem madeoxas despenteads nem
solas prosimas da aberturs c cimara de encaracolamento.

* Torga o cabelo uma vez para ser mals ficl coloci-o na abertura da
cimara de encaracolimento

= Utiize 0s contormos da abertura para guiar  cabelo para denvro
da cimara

* Cologue a abertura encostada ao comprimenta do cabelo onde

e que 05 caracs's comecem, Nio a aproxime demasado do

couro cabeludo

* Segure a madeia esicada a0 coloci-a na abertura da cimara de
encaracolamento

O tempo de aguecimento € indicado pelo indcador de aimentcio.

intermitente. O apareiho estd pronto 2 usar quando o indicador

permanece continuamerte aceso

Utlize uma quantidace menor de cabelo s madeas para cabelos

mas compridos elou para caracs mats definidos

Para obter dierentes tipos de caracs  penteados tere as

regulagies da temperatura as regulagBes do tempo elou a direccio

gt (P, 1 ¢ Fg.2)

Observagaes:

MANTENHA o botio de encaracoimento PREMDO até ouir

m AVISO SONORO contino seguido por um ESTALIDO. Se

etirar o5 dedos do botlo de encaracolamento antes das ndicagdes

sonoras finais NAO volte a premi-o.Reire o cabelo  recormece.

* O aparelho identifica e forma intefgente quindo o cabelo esti
extremamente preso e alerta-o com SINAIS SONOROS continuos

seguidos por um ESTALIDO. Para proteger o seu cabeso coriva

* Se0 il s o e e pncoerfaue o ptho
est desligado e retre deicadamente o cabelo preso o
eereemaiabe ot e it st s ol

5 Apos a utilizagio

1 Desige o pareho o reire a fcha ca corrrte

2 Coloque-oruma uperice essente 50 calorsé  cmars e
encaaccmenta areecer

3 Guarde.0 e ol segro @ sec s p Tmbéim pack pendr
1o et s de uspensi (©).

Limpeza ¢ mamiencio:

+ Limpe  superici do pareh com um pano hico

+ (Fg ) s  acessrio e lmpeza do modeiador (®) a cmara

anges p4 apparaten motsvarar den
lokala natspanningen.

« Anvind inte apparaten for nagot annat.
andamél &n vad som beskrivs i den har
anvandarhandboken.

« Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den ar ansluten till elnétet.

« Anvand aldrig tillbehér eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats
av Philips. Om du anvénder sadana
tilbehdr eller delar galler inte garantin.

+ Linda inte natsladden runt apparaten.

« Vinta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

« Var f6rsiktig ndr du anvander
apparaten, eftersom den kan vara
varm. Hall endast i handtaget eftersom
andra delar kan vara varma, och
undvik kontakt med huden.

« Stéll alltid apparaten pa en virmetalig,
stabil och plan yta. Den heta
lockkammaren ska aldrig beréra ytan
eller annat brénnbart material.

« Undvik att nétsladden kommer i
kontakt med apparatens varma delar:

« Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremal och material nar den ar
paslagen.

« Téck aldrig Gver apparaten med nagot
(t.ex. en handduk) ndr den &r varm.

« Apparaten far endast anvindas pa
torrt hér. Anvind inte apparaten med
vata hinder.

« Kolven har en keramisk titanbeldggning.
Beliggningen kan nétas bort efter
lédngre tids anvandning. Det paverkar
dock inte apparatens prestanda.

» Om du anvénder apparaten pé fargat
hér kan det bli fldckar pé kolven. Innan
du anvander apparaten i konstgjort
har bér du radfraga hardistributéren.

« Lamna alltid in apparaten till ett
serviceombud auktoriserat av Philips
for undersékning och reparation.
Reparation som gors av en
okvalificerad person kan innebara
en ytterst riskfylld situation for
anvéndaren.

5r inte in metallféremal i
Sppningarna, da finns det risk for
elektriska stotar:

« Dra inte i nétsladden efter anvindning.
Koppla alltid frn apparaten genom att
hélla i kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den it Pilps-procukten uppfyler lls tlimpliga standarder och regler
gillnde exponering av elektromagnetisa it

Miljs.

rar esiducs.

* Paralmpar 0 acessério de mpeza ave-o em dgua corente @
deixe-0 secar completamente antes d voltar a utlzi-o

6 Garantia e assisténcia

(Caso necessite e informagdes . ex sobre a substigio de um
acessério, o tenha algum problema, viste o Wieb st da Philps em
W phips o o4 contacte o Centro de Apoio 20 Clente da Phiips

pas (o nimero de telefone encontrae o foheto de garanta
mundial).Se o existr um Centro de Asssténda 2o Clente no seu
pai,dirj-se 20 representante loca da Phips.

Svenska
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1 Vikeige!

Vi et nogrant v e e o
e Fami

. VARNING Anvénd inte den hir
apparaten nara vatten.

» Om du anvénder apparaten i ett
badrum méste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven nar apparaten ar

avstingd.
)
N

+ VARNING: Anvind inte
apparaten i nirheten av
badkar, duschar, handfat eller
andra karl som innehaller
vatten.

« Dra alltid ut natsladden efter
anvandning.

+ Om nitsladden r skadad méste den
bytas ut av ett serviccombud eller av
liknande behériga personer for att
undvika olyckor:

+ Den hir apparaten kan anvindas av
barn frén 8 érs alder, av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk och psykisk
férmaga, samt av personer som
inte har kunskap om hur apparaten
anvénds, forutsatt att det sker under
tillsyn eller att de har informerats om
hur apparaten anvénds pa ett sikert
satt och om de eventuella riskerna.
Smé barn ska Gvervakas sa att de inte
kan leka med apparaten. Barn far inte
rengra eller underhdlla apparaten
utan verinseende av en vuxen.

« Av sikerhetsskal rekommenderar
vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets
som stromforsorjer badrummet,
Jordfelsbrytaren maste ha en
brytstrémstyrka som inte Gverstiger
30 mA. Kontakta en behérig elektriker
for mer information.

« Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som

Den i att -
ushilssoporna (2012/19/EU). 8] e regler som galer i dit
land for iterviming av lekirisks och eekironiska procikter
Genom at kasseragarmia prodter p rit st kin du bicka

att frhindra negativ paverkan pa il och hilsa —

2 Oversike
® Loddanmare
@ Lodoap

@ Lodkaningsbryare
@ Lockidsnsinng

®  Lockiemperaurinining
® svomndiator

@ Puakean

® Upphingringsoga

®  Tibehor for irsekioner
Tibehte o kohrengiring

3 Locka haret
Si har anvinder du apparaten;
1 Sitt kontakten i et sltiag
2 51 pa apparaten genom att trycka pé pifarknappen © (@)
s Upparmmingstden anges av den binksnde stromindikatorn
(©) Ak st i o e i

3 Vi st ok (@) o anposretiving ()
o

Frisyr Vigga | Losa lockar | Fasta lockar,
loclar

Temperaturinseining | 170°C | € [190°c|§ 210
Lockadsinseilning | 85 105 s

4 Vil lodiktning (@) enlg b1d 2

Vinster | Aermay Hoger
3 ~ >

ana

S For at hrsingan enkel: ska pasa | lockiammaren ska du orst
sitta in en del a hiret | Sppringen ph apparatens baksica, Anvind
Konturera | Gppringen fo ttleca n hirslngan

6 Lt apparaten hila hirsingan pd pats Hll lockknappen ntryckt @
(@) s lockas hirsingan avtomatis i kammaren.

Kammaren

o+ N har piscerats s ammaren hr o et pipd med
el el Om e gt pld st
fortrande e hr lodats | Kammaren ar du ut hisingan och
provarat sita n e en.

7 N du h lrmet med fra kentiwerla pplod 5t av ett Kicklod
Yan 12 bort fnret i lockknappenTa i skig och ingsamt
et ur kammaren,

8 Upprepa steg 5.7 o at locka resten a bt

4 Tips

* Kamma genom hret noggrant och el at det inte finns gt
trassel ionan du lockar

* Delaupp et sektioner il indin alt hirsom e lockas fin
lockkammarers éppning

+ Anvind den hirmingd som pssar | Gppningen pi
irsektonstlbendret for att undvia rassel

* Borja ocka hiret bl

© (bld4) Se il att inga hrsrin elr i5a singor i nithten av
lockammarens 6ppring

* Vrid hret en ging 54 bl det enklre att fora in det
lockammarens 6ppring

* Aniind konturema i Gppringen fo atleda et i  karmaren

. itingden dir duvil at
Phcera den it f i hisbotien

il hrslngan spin i o sittr n den f locdammarens Gppring

* Uppvarmringstiden anges av den binkande sromindikator.
Apparaten ar iar att anvindas i nikatorm bser med eft fst sken

* Aniind en mindre mingd hir om hiret i langt ocheller om du il
ha mer definerace lockar

* Dukan fa ofa typer av locka och star genom att anca
temperatrinstalningarna. icsinstliningarna ochfeler
rotaionsriktningen. (bid 1 och bid 2)

Kommenarer:
* Hll lockkanappen intryckt s du hér ettkontinuerfgt pipfud it
av et kickjud. Om du tar bort fingrama fin lockknappen nnan

ot
* Apparaten identifear i hiret har fastnat ordentlgt och varnar

+ Kullandiktan sonra giic kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden cekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

alanlar (EMF)

pplud it av et kickjud
‘automatit av for att skydda hret frin virmeskador:
O hiret sulle fastna ska du nte grpas av panik.Kontrollera att

Bu Phips chaz, elekromanyeti lnlara maruz kamaya fisin gecerd
tim standartlara ve dizenlemelere uygundu

apparaten i avstingd och 12 fastnat genom
att ot tuna singor en sekton i taget s allt h har tagts bort

5 Efter anvindning

1 Sting a apparsten och ra ur étslacden.

2 Pacera den i en vamnetdigyt s ockiammaren har svinat.

3 Forvara den pi e siker torr och damifi plts O kan ocks hinga
upp den  upphingningsogn (@),

Rengring och underhill

+ Rengr apparatens utsida med ekt rasa

* M) 1 e chrergrg (@) ki
Vrid det orinerlg o it a bort e

+ Rengor engoringtlbensret enom at it et under riande
vaten och it det torka el ian du arvinder det fen

6 Garanti och service

O dus behsver nformaton. s om e a et tlbehsr e

ar problem kan du bestia Philps ieboplts i vewnvphips com
eler kontada Phips kundtnst 1 ¢t land (clefonnuet s
sarantbroschyren). Om det e fions ndgon kundianst it kan
G vinds dig il i fokala Phips-terforsalare.

Tiirkge

Bu Grind saun akdgz i tebrider Phipse hos geldiniz Phipsin

Cevre
B0 ot e ot s et st

i e QOTNSIEL) Eckikdve ko

‘m clara toplanas e gl Gkenz oralana

i e i e o i ol

olamsz eder oremeyeyarden

2 Genel bakis
@ By

@ Buke digmes

@ Buke yond digmes
@ Bukde obsturma stres ayan
©  Buke scakp aan

©® Gixaskgostrges

@ Acmakapama digmesi
@ Asmalances

@ Soc ayrma asesuan
M tenideme sksesuan

3 Saginizi bukle yapma

Kl
1

wnphiips comiwelcome adresinde kaydettrin.

1 Onemli

2 Gz agmak in gic agmaliapama digmesine O @) basn.
 lsnma sresi yanp stnen gl ak gbsterges (@ ) e ot
Gosterge sat olduunda chaz ulanm hazrd

Sonra yeniden bagwurmak gin saklayn

« UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

« Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

« UYARI: Bu cihazi banyo kiiveti,
dus, lavabo veya suyla dolu @
baska esyalarin yakininda "
calistirmayin.

« Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka gekin.

« Cihazin elektrik kablosu hasarliysa
bir tehlike olusmasini &nlemek icin
kablonun mutlaka bir servis merkezi
veya benzeri yetkil kisiler tarafindan
degistiriimesini saglayin.

« Bu cihazin 8 yagin tzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecriibe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya givenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi
ve olasi tehlikelerin anlatimas
durumunda mimkiindiir. Cocuklarin
cihazla oynamasina izin verilmemelidir
Temizleme ve kullanici bakimi, nezaret
edilmeyen ¢ocuklarca yapimamalidir

+ Ek koruma icin banyonun elektrik
devresine bir rezidtel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiiel akim koruma
cihazinin reziduel calisma akimi
degeri 30mA'dan yiiksek olmamalidir
Kurulumu yapan kisiye danisin,

+ Cihazi baglamadan énce, cihaz
(zerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

« Cihazi bu kilavuzda agiklanan disinda
bir amag icin kullanmayin.

+ Cihaz glice baglandiginda, hig bir
zaman gézetimsiz birakmayin.

- Baska Ureticilere ait olan veya Philips
tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen
aksesuar ve parcalari kesinlikle
kullanmayin. Bu tiir aksesuarlar veya
parcalar kullanirsaniz garantiniz
gecerliligini yitirir:

+ Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

+ Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasini
bekleyin.

+ Cihaz agin derecede isinabileceginden
kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar isinabileceginden cihazi sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.

« Cihazi mutlaka istya dayanikli, diiz
bir ylizey Uzerine yerlestirin. Sicak
bukle yuvasi kesinlikle yizeyle veya
diger alev alabilir malzemelerle temas
etmemelidir.

« Elektrik kablosunun cihazin isinan
blimlerine degmesini Snleyin.

+ Cihaz caligirken yanici maddelerden
uzak tutun.,

+ Cihaz sicakken tizerini havlu veya bez
gibi kumaslarla értmeyin.

« Cihazi sadece kuru sacta kullanin.
Cihazi islak elle alistirmayin.

« Bigudinin Gzerinde seramik kaplama
vardir: Bu kaplama zaman icinde
yavasca yipranabilir Ancak bu durum
cihazin performansini etkilemez.

« Cihaz boyali saclarla kullanildiginda
bigudi lekelenebilir: Peruk tzerinde
kullanmadan 8nce mutlaka peruk
saticisina danisin.

+ Cihazi kontrol veya onanm icin
mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine génderin. Onarimin yetkili
olmayan kisilerce yapilmasi kullanici igin
ok tehlikeli durumlara yol acabilir.

+ Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin

3 (@) ve seatic aanm (@) sek
e gosteriiy seide seci

SagTarn Dalgal Gevsek | Kisik buldeler
budeler buldeler

Sicadk ayarlr | 170°C 150°C 210°C

Bude

olugturma | 8 105 1250

siresi yan
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El|
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5 Sag tutami bkl yuvasna kolayca yelestiak gin Gnce chazn
arka kismindkiagkiga bir tutam s koyun. By sa¢ tutame acklgn
Kenarlanns kullnar yovann iine o yonlendin,

6 Ghaz sag ttamin sabt ttsun Bkl digmesini @

(@) BASLITUTUN, 525 tutami ywanin iinde ctomatk olrak
Eukle skl i
o Sac yuvaya yerlestginde dizeniaralklar bir uyan ses
e Uyan sesi dymazsan ve sag ywaya dzgin sedde.
yerestrimezse sag utami gharn ve yeniden yerlestimeyi
deneyin

7 " sesinden sonra art arch 4 kez "BIP”ses duydufunzda bukle

imesinden parmajina, kaldrabilrsinz Sac yuvadan yavas ve nazk

pmpn
8 Saan ko 0 57 s s ekl
4 ipuglari ve dneriler
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eminohn

+ Sagna utam twtam apnn Kaln s bukle yovas akiindan uaskta
wtin

+ Diaskian enlemek i sac ayrma hsesan agkin sgacak.
midarda s aymn.
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+ Bukde yuvas aqkigna koaycayeresimek i a1 bi kez ki

* Sag yvya ybriendimek ign agHign kenara kulani

+ Aqkt bidelrin bgamasm ted iz 5 runluguns yerlston
‘G basmzn cok yakinnda Limayn

+ Bukde yuvas aqklgnn yerlestinken sa ttaminn gecgin

+ lonma scresi yanp sren g agk gostergesi e gosteri Gostrge
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Agkamaar:

KUK sesinden sonra s "B” s cyana kckr bukle dimesin
BASILITUTUN. sl gstergeler duyumadan ince parmagnz bukde
dagmesiden kaldrsan digmeye tekrar BASMAYIN.Sa0 gkam ve:
bastan basayn.

* Giaz cok fzh sa i ki birseklde alghrve "KLK sesinden
Sonvasireki BIP"ssi e uyan veri Sagn 15can zarar gt
nlemek in chaz otomatk ok kapanr

+ Saqna skitinda parige apimayn Chazn kapal ol omadif

Vackr ince a5

supaya mereka tidak bermain
dengan perkakas ini. Pembersihan
dan penyenggaraan tidak sepatutnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
pengawasan.

+ Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA.Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

« Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.

« Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

+ Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi

« Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

+ Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

+ Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

« Beri perhatian penuh semasa
menggunakan perkakas kerana
perkakas boleh menjadi panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian
lain mungkin panas dan elakkan dari
bersentuhan dengan kulit anda,

+ Sentiasa letakkan perkakas di atas
permukaan tahan panas dan rata
stabil. Ruang pengeriting yang panas ini
hendaklah tidak sekali-kali menyentuh
permukaan atau bahan mudah
terbakar yang lain.

+ Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

+ Jauhkan perkakas daripada objek dan
bahan yang mudah terbakar apabila ia
dihidupkan.

+ Jangan sekali-kali tutup perkakas
dengan apa-apa (contohnya tuala atau
kain) apabila ia panas.

+ Gunakan perkakas hanya pada
rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.

+ Cerompong mempunyai salutan
titanium seramik. Salutan ini mungkin
akan haus perlahan-lahan dari masa
ke semasa. Bagaimanapun, ini tidak

twtamlan hainde nazikce cekerek ckarn

5 Kullanimdan sonra

1 G apap s priden cein

2 Bukdo yuvs sofuyana adar chazi sya dayani bi yizeye koyun

3 Givenlkunu ve tozsuz b yerde sakayn, Aynca asma ancasndan
(®) asarak o saabitsiniz

Temizik v Bakm

+ Ghazn i ks nemibir bz temizein

+ (505 Masa temizeme aksesuanm (@) bide ysasna kopun
Kt temigemek i strekl olarak geviin

+ Temideme asesuarn emzemek cin mos sy knda yhayi ve
yeniden kullanmadan oce.tamarmen kuryana kadar beein

6 Garanti ve servis

Bir aparatn degistrimesye gl bigie tyacniz varsa veya bir
soruna krslasrsanz litfen wwwphiips.com acresindeki Phips web
Phiips Misteri

ma
oulbirsinz) Ukenzge Mister Destak Merkezi yoks yerl hips
ssticnza g

Bahasa M
Titnih atas pembelan anda dan seamat merggunakan Phips!Uniuk
mendspatkan manfaat sepenuhnya daripach sokongan yang ditawarian
olen Philps dafar prociuk and i wimphilps com/elcome.
1 Penting

Baca dan telt manusl

u

pengguna n sebelum ancia menggunakin
perkakas dan simpan untuk rujokan masa depan

+ AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air:

+ Apabila anda menggunakan
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

+ AMARAN: Jangan gunakan @
perkakas ini berhampiran %‘
dengan tab mandi, pancur
air, sinki atau bekas lain yang
mengandungi air

« Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

« Jika kord sesalur kuasa rosak, anda
perlu menggantikannya di pusat servis
yang disahkan atau oleh pihak yang
mempunyai kelayakan seumpamanya
bagi mengelakkan bahaya.

+ Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan
ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak perlu diawasi

menjejaskan prestasi perkakas.

« Jika perkakas digunakan pada rambut
yang dirawat warna, cerompongnya
mungkin menjadi kotor: Sebelum
menggunakannya pada rambut
palsu, sentiasalah merujuk kepada
pengedarnya.

+ Kembalikan perkakas ke pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips setiap
kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan.
Pembaikan oleh orang yang tidak
berkelayakan boleh menyebabkan
situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.

+ Jangan masukkan objek logam
ke dalam sebarang bukaan untuk
mengelakkan kejutan elektrik.

+ Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
kali anda mencabut plag perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkaas Phifps mematuf sema
dengin pendedihan ke mecir

Alam sekitar

Simbol n bermaksud bahawa prodk n fidk harus dbuang
dengan sampah rumih biasa (2012/19/EU).Jat peraturan
negara anda untuk pengumpuan berasingan procuk elekiric
dan eetronik Cara membuang yang

mencegah abat negal terhadap alam sectar dan keshatan

betul skan membartu

Gambaran keseluruhan
Ruang pengeriing
Butang pengeriting
Suis arah pengeriing
Tetapan masa pengeriing
Tetapan subu pengeriting
Penunjok kasa hicp
Buting kuasa hicupimat
Gelung gantungan
Aksesor pembahagan rambut
Aksesari pembersihan cerompong

wRREREROOEOE N &

Keritingkan rambut anda

Cara penggu

1 Sambunghan pag kepach soket beklan kuasa

2 Tean butang ks hidpiits O ) otk menghicpian
perkakas

+ Masa pemanasan diturjuidan dengan kuasa berkelp paca penuriuk

(®).Perialas seda gunakan apasia penunjo stabi,

i masa pengeriing (@) cin tetapan s ( ©) yang anca
mahy berdasarkan Rajah 1

Gaya Rambut | Kerinting Kerinting | Keriing ketat
berombalc: longgar
ombilk
Teaapan suhu | 170°C 190°C 210°C
Teapnmasa | o .
pengeritng

4 Pilh arah pengeritng ( @) ) yang anda mahu menglut Raah 2.

Kii | Avermat Kaman

I3 ~ ~

§ Utk memasudan hesian rambut ke dalam ruang pengeritng
dengan mudah,maskdan sebabagian daada rambut dabul ke
ol bukain & bahagan bekang pefakas. Gunkan ontur bukaan
Untuk memandu bahagin ramout terseut ke dalam ruang,

6 Birkan perkabas memegang hlin rambut paa kedockarnya
TEKAN dan TAHAN butang pengeriing @ (© ) can hiian
amout ban diceritnghan secara automat ke dalam ruang

. Apabla rambut beraya dimasubdan ke dolam ruang, anda dan

mendengar bipsekal pad selarg sekat Jia anctidak mendengar
cbarang bipdan rambut mash tdk dkeitinghan ko dlam ruang
kel belsian rambut dan cubs msudan o

7 Apabil anca mendengar  syrat BP Gikut dengan KK, anda
boieh mengakan jan anca paca butang pengeriing Lepaskan
bt anda dr uang dengan perhan can bt

8 Ung angiah 5.7 untuk menggayaan rambut selebibyz

4 Petua dan teknik

© Sikat rambut anda dengan tft can pastikan tiada kekusutan
sebelum mengeriing

 Asingkan rambt kepac bahagan.Jauhkan semua rambut yang tidsk
ot g gersrig

* Untuk mengelakban kekusutan,gunakan jumlah rambut yang bolkh

dmandban i s s pombatagn s

Mula mengeritng dari belakang rambut

* (Rajah 4) Patican bahawa tiada helaian yang terlepas berdelatan
dengan busaan ruang pengeriing

* Putarkan rambut sekal untuk memudahkannya masu ke dilam
buiaan ruang pengeritng

 Gunakan kontur bukaan untuk memand rambut tersebt ke

dalam ruang
* Letakian bukaan bertentangan dengan panjang rambut bagi
permulaan kerfong Jangan letakan terll rapat dengan kult kepala
* Genggam helian rambut dengan ketat semasa meletakkannya di
antara bukaan ruang pengeriing
* Masa pemanasan diunjukban dengan kuasa berkelp pada pentnk:
Perkakas sedia digunakan apabia penunjuk sabil
* Gunakan jumia rambut yang kurang sediit untuk parang rambut
yang leb? panjang can/atau untuk mencapatkan keriting yang.
lebih jees
* Untuk mencapa enis dan rupa keritig yang berbeza, ubah tetapan
subutetapan masa dan/atau arsh putaran, (Rah 1 & Rajh 2)
Perhatian:
 TEKAN danTAHAN butang pengeriing sehingga anda mendengar
8P berterusan dikut dengan KLIK ik anca menjauhian jan anda
perunuk
tekan ag Keuarkan rambut dan cuba sekal g
* Perkabas secara pintarnya mengenl pasi apabia rambat sangat
tersekat dan memakumian anda dengan B berterusan dikuti
denganKLIK. Untuk melindungi rambut anda daripaca kerosakan
haba perkakas akan imatian secara automatic
Jangan cemas jik rambut tersekat Pastkan bahawa perialas
dmatian dan

- HFEREANYNEAREERE
Ay (EMLKR)
- FERRBEATTaA R,
SRFRIEAR .
- BREAEREREBARR.
UEAE ARSI AN B

Pk

B, 8R. XHIHMW~REN
1ae.

-ﬁr*uuﬁﬁ?% JEmkke, Bx
EDES #rEmAT

R e,
BEZH. FUEENELHE.

- P R EEA B AR R A RS
e, BTERARBITEE
AT B TIRE RS,

BB EEYEAEETFOG,

ASphme,

EREBENItRRE, KT~

ailskat, 15 RIS,

W

AR ST AR AR RE T RS OER L

g

BE LR
BEEEEE
BRI
Sk

s
KESRES
BRI

BE

[Slololelolclelelcle)

w

R
1 AfKEE ERREE,
2 BURFERE O(Q) T &,
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1 Matikan periabas dan cabut plagrya.
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Pembersihan dan Penyelengga
* Bersikan permukaan perkakas dengan kan yang lembap.

4 ERTERFERERNBESA (D).

* (Rajh 5) Masukian aksesori pembersian cerompong (@ ) ke:

BE | mhx# | @&
mengeharian sia.
Unk memoarshion sksesr perbershan, b d Saven “ o >

o mengal don biokonry er Gengan epenuteys sebalom
ercaoarrya s
6 Jaminan & servis

Sekiranya anda memerlukan makumat mengenai penggantan alat
tambahan stay ja anda mempuryai masalahsia lyan laman vieb

P

Phiips ata hubung Pusat Phips
dinegara anda (ands boieh mendaptkan nombor telefonny i dalam
islah jaminan seraa curia. ik taca Pusat Layanan Pelanggn di
negara anda,perg ke penjual Philps tempatan anda
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